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Plongez dans l’univers numérique de V-ZUG 

Informations détaillées, vidéos et photos : chaque code QR permet d’accéder à des  

informations intéressantes. Vous pourrez en apprendre davantage sur votre produit 

préféré, étudier les toutes dernières fonctions et lire des articles complémentaires. 



Nos fours vapeur combinés vous aident à réaliser des prouesses culinaires 

dignes d’un grand chef à la maison. La puissance délicate de la vapeur 

permet un contrôle précis de la température et de l’humidité. Les saveurs 

sont intensifiées et les textures toujours parfaites. 

Fours vapeur combinés



CombiSteamer V6000 45L Grand

 Fonctions

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x  e~ N z y | 

 Caractéristiques

– Four vapeur combiné 90 cm de large
– Capacité : 68 l
– Cavité en acier inoxydable
– Affichage graphique en couleurs tactile
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  Eclairage LED
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–    EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Livre de recettes inclus
– Rails à extention total inclus

Informations sur l'appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 897 × 570 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

CombiSteamer V6000 45L Grand  

Autodoor 

 Fonctions

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x  e ~ N z y | 

 Caractéristiques

– Four vapeur combiné 90 cm de large sans poignée

– Capacité : 68 l
– Cavité en acier inoxydable
– Affichage graphique en couleurs tactile
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  Eclairage LED
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Livre de recettes inclus
– Rails à extention total inclus

–  AutoDoor  : Ouverture/fermeture de porte automatique
–  Refroidissement automatique 

Informations sur l'appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 897 × 570 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor

 Miroir noir  2304600007 11200.–

 Miroir Platinum  2304600012 11200.–

Miroir noir Miroir noir 

Miroir PearlMiroir Platinum

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée

 Miroir noir  2303400007 10700.–

 Miroir Platinum  2303400012 10700.–

 Miroir Pearl  2303400017 10700.–

Miroir Platinum 

AutoDoor 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Fonctions 

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x    e ~ N z y | 

Caractéristiques

– Four vapeur combiné sans poignée 
– Capacité : 69 l
– Cavité DualEmail
– Affichage graphique en couleurs
– Écran tactile avec CircleSlider
– Affichage personnalisable
– Nombre de langues sur l’affichage : 16
– Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
– SoftOpen et SoftClose
– Affichage de l’heure
– Minuterie
– Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
– Livre de recettes inclus

– EasyCook avec fonctions de filtration
– Lumière allumée automatiquement à la fin du programme

– Sonde de température à 3 points

– Eclairage LED

– Régénération automatique, Cuisson lente, CuissonMatic

– Refroidissement automatique

– AutoDoor : Ouverture/fermeture de porte automatique

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

Efficacité
énergétique  

ECO Standby
 

Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor

 Miroir noir  2304900007 5730.–

Miroir Platinum  2304900012 5730.–

CombairSteamer V6000 60

 Fonctions 

 Z   D   E   F   2   K   H   I   7   P 

  B   C   v   w   ?   {   u   }   b   _ 

  a   x    e     ~   N   z   y   |   X
 Caractéristiques

– Four vapeur combiné
– Capacité : 69 l
– Cavité DualEmail
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–   Livre de recettes inclus

–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme

–  Sonde de température à 3 points

–  Eclairage LED

– Régénération automatique, Cuisson lente, CuissonMatic

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

Miroir noir 

Miroir Platinum 

Miroir noir 

AutoDoor 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 13 (N° article 1245911).

Finition Numéro d’article Prix*

Design poignée

Miroir noir 2303800009 5230.–

Miroir Platinum 2303800014 5230.–

Miroir Pearl 2303800020 5230.–

CombairSteamer V6000 60  

AutoDoor

Miroir Pearl

 Miroir Platinum 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise

Fours vapeur combinés 3  



CombairSteamer V2000 60

 Fonctions 

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x  e ~ N z y | X

Caractéristiques

– Four vapeur combiné
– Capacité : 69 l
– cavité DualEmail
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–    Livre de recettes en option

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Electronic 

Steam System
(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée

 Miroir noir  2303600007 4530.–

 Miroir Platinum  2303600012 4530.–

Miroir noir 

Miroir Platinum 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 13 (N° article 1245911).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiSteamer V6000 45M PowerSteam

 Fonctions 

  Z       D        EF            2   K    H    I    7   P  
  B    C         v        w        ?    {    u    }    b    _ 
 a x  e ~ N z y | 

rVU‚pS
 Caractéristiques 

– Four vapeur combiné avec micro-ondes

– Capacité : 41 l
– Cavité en acier inoxydable
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  Eclairage LED
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–    EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Livre de recettes inclus
– Micro-Ondes technologie Inverter : 50 - 1000 W

– PowerSteam, PowerHot Air, PowerHot Air & Steam

– PowerRegeneration et fonction Décongelation

Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  454 × 597 × 569 mm
 Raccordement  380 – 415 V 2N~ 5100 W 16 A
 220 – 240 V~ 5100 W 25 A
 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

CombiSteamer V6000 45M PowerSteam 

Autodoor

 Fonctions 

    Z        D        EF            2   K    H    I    7   P  
  B    C         v        w        ?    {    u    }    b    _ 
 a x e ~ N z y | 

rVU‚pS
Caractéristiques 

– Four vapeur combiné avec micro-ondes sans poignée

– Capacité : 41 l
– Cavité en acier inoxydable
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  Eclairage LED
–    SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–    EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Livre de recettes inclus
– Micro-Ondes technologie Inverter : 50 - 1000 W

– PowerSteam, PowerHot Air, PowerHot Air & Steam

– PowerRegeneration et fonction Décongelation

– AutoDoor : Ouverture/fermeture automatique de la porte
–  Refroidissement automatique 

Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  454 × 597 × 569 mm
 Raccordement  380 – 415 V 2N~ 5100 W 16 A
 220 – 240 V~ 5100 W 25 A
 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor

 Miroir noir  2304700004 7200.–

 Miroir Platinum  2304700010 7200.–

Miroir noir 

AutoDoor 

Miroir Platinum

Miroir noir 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée

 Miroir noir  2304100007 6700.–

 Miroir Platinum  2304100012 6700.–

 Miroir Pearl  2304100017 6700.–

Miroir Platinum

Miroir Pearl

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiSteamer V6000 45F 

 Fonctions 

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x e ~ N z y | 

 Caractéristiques

–  Four vapeur combiné
– Raccord à l'eau courante et vidange

– Capacité : 48 l
– Cavité en acier inoxydable 
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–   Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED

– Régénération automatique, Cuisiner pro, CuissonMatic

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

Autodoor 

et raccord

à l'eau 

courante

CombiSteamer V6000 45F  

AutoDoor

 Fonctions 

 Z   D   E   F   2   K   H   I   7   P 

  B   C   v   w   ?   {   u   }   b   _ 

  a   x   e   ~   N   z   y   |
 Caractéristiques

– Four vapeur combiné sans poignée

– Raccord à l'eau courante et vidange

– Capacité : 48 l
– Cavité en acier inoxydable
– Affichage graphique en couleurs 

–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–   Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED

– Régénération automatique, Cuisiner pro, CuissonMatic

–  Refroidissement automatique

–  AutoDoor  : Ouverture/fermeture automatique de la porte

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor, Raccord à l’eau courante

 Miroir noir  2304500004 5630.–

 Miroir Platinum  2304500009 5630.–

Miroir noir Miroir noir 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 13 (N° article 1245912).

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, raccord à l’eau courante

 Miroir noir  2303300004 5130.–

 Miroir Platinum  2303300014 5130.–

 Miroir Pearl  2303300005 5130.–

Raccord

à l'eau 

courante

Miroir Platinum

Miroir Pearl

Miroir Platinum

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiSteamer V6000 45  

AutoDoor

 Fonctions 

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x e ~ N z y | 

 Caractéristiques

– Four vapeur combiné sans poignée

– Capacité : 48 l
– Cavité en acier inoxydable
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–   Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED

–  Régénération automatique, Cuisiner pro, CuissonMatic

–  Refroidissement automatique

–  AutoDoor : Ouverture/fermeture automatique de la porte

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor

 Miroir noir  2304300004 5080.–

 Miroir Platinum  2304300009 5080.–

CombiSteamer V6000 45 

 Fonctions 

Z D E F 2 K H I 7 P 

B C v w ? { u } b _ 

a x  e ~ N z y | 

 Caractéristiques

– Four vapeur combiné
– Capacité : 48 l
– Cavité en acier inoxydable
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–   Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED

– Régénération automatique, Cuisiner pro, CuissonMatic

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Climate Control
System (CCS)  

Electronic 
Steam System

(ESS)   

Miroir noir Miroir noir 

AutoDoor 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 13 (N° article 1245912).

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée

 Miroir noir  2303200006 4580.–

 Miroir Platinum  2303200016 4580.–

 Miroir Pearl  2303200007 4580.–

Miroir Platinum

Miroir Pearl

Miroir Platinum

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise

Fours vapeur combinés 7  



CombiSteamer V4000 45

 Fonctions 

 Z   D   E   F   2   K   H   I   7   P 

  B   C   v   w   ?   {   u   }   b   _ 

  a   x     e   ~   N   z   y   |   

 Caractéristiques

– Four vapeur combiné
– Capacité : 48 l
– Cavité en acier inoxydable
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–    Livre de recettes payant
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
– EasyCook avec fonctions de filtration
–    Sonde de température à 3 points

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 
Efficacité

énergétique  
ECO Standby

 
Electronic 

Steam System
(ESS)    

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée

 Miroir noir  2303100004 4180.–

 Miroir Platinum  2303100009 4180.–

Miroir noir 

Miroir Platinum 

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 13 (N° article 1245912).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires
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Livre de recettes  
« Cuire à la vapeur. Avec la passion du détail. » 

1063762 54.–

■ ■ ■ ● ■ ●

Livre de recettes  
« Cuire au four. Avec la passion du détail. » 

1063752 54.–

● ●

Livre de recettes  
«Cuire au four. Avec la Passion du détail.» 
 PowerSteamer

1062690 54.–

■

M E H R 
DAMPF 
IN DER 
KÜCHE

VA
CU
ISI
NE

Brochure Vacuisine – Recettes inspirantes 
de grands chefs et tout ce qu’il faut savoir sur 
Vacuisine (cuisson sous vide)

1029753 43.–

● ● ● ● ● ●

Grille en acier inoxydable,  
L x P : 430 × 370 mm

K44120 71.–

■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1)

Plat en verre trempé,  
L × P × H : 430 × 370 × 27 mm

1102740 54.–

■ (1)

Grille en acier inoxydable,  
L x P : 629 x 370 mm

1094790 130.–

■ (1)

Plaque à gâteaux DualEmail,  
L × P × H : 629 x 370 x 28 mm

1095113 158.–

■ (1)

Plaque en acier inox non perforée,  
L × P × H : 629 x 370 x 28 mm

1094788 110.–

■ (1)

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Fours vapeur combinés 9  



Description Référence Prix* C
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Bac de cuisson perforé,  
L × P × H : 629 x 370 x 28 mm

1094789 157.–

■ (1)

Grille de rôtissage en acier inoxydable à insérer 
dans la plaque de cuisson, 585 x 330 mm

1100510 131.–

●

Poignée noire, 449 mm 1230756 66.–

● ● ● ● ●

Poignée platinum, 449 mm 1230757 124.–

● ● ● ● ●

Poignée Pearl, 449 mm 1230758 124.–

● ● ●

Poignée design noire GRAND, 760 mm 1234973 132.–

●

Poignée design Platinum GRAND, 760mm 1234974 210.–

●

Poignée design Pearl GRAND, 760mm 1234975 210.–

●

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Bac de cuisson non perforé,  
⅔ GN, hauteur 40 mm

K42365 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

→

Bac de cuisson non perforé,  
⅔ GN, hauteur 40 mm,  
avec bec verseur

K42366 82.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson non perforé,  
½ GN, hauteur 40 mm

K50319 58.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson non perforé,  
½ GN, hauteur 65 mm

K50320 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson non perforé,  
⅓ GN, hauteur 40 mm

K23223 58.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson non perforé,  
⅓ GN, hauteur 65 mm

K27358 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson non perforé,  
⅓ GN, hauteur 100 mm

K27359 82.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson perforé,  
⅔ GN, hauteur 40 mm

K42363 82.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson perforé,  
⅔ GN, hauteur 65 mm

K42367 94.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson perforé,  
½ GN, hauteur 40 mm

K50327 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson perforé,  
⅓ GN, hauteur 40 mm

K23208 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Fours vapeur combinés 11  



Description Référence Prix* C
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Bac de cuisson perforé,  
⅓ GN, hauteur 65 mm

K27357 82.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Bac de cuisson perforé,  
L × P × H : 430 × 370 × 25 mm

K40011 94.–

(●) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1)

Bac de cuisson en plastique perforé,  
⅓ GN, hauteur 52 mm

K40199 54.–

(●) ■ (1) (●) (●) (●) (●)

Plaque en acier inox non perforée, 
⅔ GN, hauteur 20 mm

K42362 58.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Plaque en acier inox non perforée,  
⅓ GN, hauteur 20 mm

K23224 48.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Plaque en acier inox non perforée,  
L × P × H : 430 × 370 × 25 mm

K40010 71.–

(●) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1)

Plaque à gâteaux DualEmail,  
L × P × H : 430 × 370 × 25 mm

K44077 94.–

(●) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1) ■ (1)

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Dimensions GastroNorm (GN)

Largeur (L) × Profondeur (P)

⅔ GN 325 mm × 354 mm

½ GN 325 mm × 265 mm

⅓ GN 325 mm × 177 mm

12  
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Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, 
Ø 24 cm 

K34527 58.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean,  
Ø 29 cm

K34528 71.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean,  
Ø 31 cm

K34529 78.–

(●) (●) (●) (●) (●) (●)

Rails à extension totale CombairSteamer 60, 
3 niveaux

1245911 338.–

● ●

Rails à extension totale CombiSteamer  
et four vapeur 45, 3 niveaux

1245912 293.–

■ ● ●

ThermoBox, ⅓ GN, hauteur max. 65 mm K37234 89.–

● ● ● ● ● ●

Pelle à sushis, avec instructions du fabricant K50895 54.–

● ● ● ● ● ●

Serviettes rafraîchissantes oshibori, lot de 6 1029704 21.–

● ● ● ● ● ●

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Fours vapeur combinés 13  



Description Référence Prix* C
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Tampons d’étanchéité pour Vacuisine avec 
sonde de  température, 1 rouleau de 100 cm

1029496 27.–

● ● ● ● ● ●

Détartrant Durgol B28005 18.–

■ ■ ■ ■ ■ ■

Nettoyant inox SteamerCleaner, 250 ml 1233787 23.–

● ● ● ●

Set d'équerres K50572 94.–

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Nos fours sont équipés de fonctions puissantes alliées à un design minimaliste 

et élégant. Des technologies de pointe s’associent à une interface utilisateur 

intuitive pour offrir un confort d’utilisation optimal et des résultats toujours parfaits. 

Fours



AutoDoor 

Combair V6000 60  

AutoDoor

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

 Caractéristiques

– Four sans poignée

– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure  &  minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–   EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points 
–  Eclairage LED

–  Tournebroche 
– CuissonMatic

–  Refroidissement automatique 
–  AutoDoor  : Ouverture/fermeture automatique de la porte

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor, TopClean

 Miroir noir  2106800007 3830.–

 Miroir Platinum  2106800012 3830.–

AutoDoor 

Combair V6000 60P  

AutoDoor

 Fonctions

 D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

     
 Caractéristiques

– Four Pyrolyse sans poignée

– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure  &  minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED

–  Tournebroche 
–  CuissonMatic

– Refroidissement automatique 
–  AutoDoor  : Ouverture/fermeture automatique de la porte
– Fonction Pizza Professionelle (350°C) àpd novembre 2025

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor, Pyrolyse

 Miroir noir  2107300007 4300.–

 Miroir Platinum  2107300012 4300.–

Miroir noir Miroir noir

Miroir Platinum Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245880).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Combair V6000 60P 

 Fonctions

   D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

  X  
 Caractéristiques

– Four pyrolyse

– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure  &  minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED 
–  Tournebroche 
– CuissonMatic

– Fonction Pizza Professionelle (350°C) àpd novembre 2025

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

Design poignée, Pyrolyse

 Miroir noir  2105700009 3800.–

 Miroir Platinum  2105700019 3800.–

 Miroir Pearl  2105700010 3800.–

Miroir noir Miroir noir

Combair V6000 60 

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

X

 Caractéristiques

–  Four
– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean 
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure  &  minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
–  Eclairage LED 
–  Tournebroche 
– CuissonMatic

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, TopClean

 Miroir noir  2104700007 3330.–

 Miroir Platinum  2104700012 3330.–

 Miroir Pearl

 Miroir Platinum

 Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245880).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise

Fours 17  



Combair V4000 60P

 Fonctions

 D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

  X

 Caractéristiques

– Four pyrolyse 
– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

Design poignée, Pyrolyse

 Miroir noir  2105500009 3280.–

 Miroir Platinum  2105500014 3280.–

Combair V4000 60 

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

X

 Caractéristiques

–  Four 
– Capacité : 69 l
– Cavité: Email TopClean 
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, TopClean

 Miroir noir  2104500009 2810.–

 Miroir Platinum  2104500014 2810.–

Miroir noir Miroir noir

Miroir Platinum Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245880).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Combair V2000 60

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

X

 Caractéristiques

– Four 
– Capacité : 69 l
– Cavité: Email Brilliant
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 598 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3400 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, Four standard

 Miroir noir  2104300014 2460.–

 Miroir Platinum  2104300015 2460.–

Miroir noir

Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245880).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise

Fours 19  



Combair V6000 45P  

AutoDoor

Combair V6000 45  

AutoDoor

Fonctions

 D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

   

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

Caractéristiques

– Four pyrolyse sans poignée 
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
– Écran tactile avec CircleSlider
– Affichage personnalisable
– Nombre de langues sur l’affichage : 16
– Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
– SoftOpen et SoftClose
– Affichage de l’heure
– Minuterie
– Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
– Livre de recettes inclus

– Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
– EasyCook avec fonctions de filtration
– Sonde de température à 3 points
– Eclairage LED

– CuissonMatic

– Refroidissement automatique

– AutoDoor : Ouverture/fermeture automatique de la porte
– Fonction Pizza Professionelle (350°C) àpd novembre 2025

 Caractéristiques

– Four sans poignée 
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points
– Eclairage LED

– CuissonMatic

–   Refroidissement automatique 
–  AutoDoor  : Ouverture/fermeture automatique de la porte

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

AutoDoor, Pyrolyse

 Miroir noir  2107000004 4070.–

 Miroir Platinum  2107000009 4070.–

 Finition  Numéro d’article Prix*

 AutoDoor, TopClean

 Miroir noir  2106700004 3600.–

 Miroir Platinum  2106700009 3600.–

Miroir noir

Miroir Platinum

Miroir noir

Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245881).

AutoDoor AutoDoor 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Combair V6000 45P Combair V6000 45 

 Fonctions

D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

  X

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 
X

 Caractéristiques

– Four pyrolyse 
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–   Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points 
–  Eclairage LED 
– CuissonMatic

– Fonction Pizza Professionelle (350°C) àpd novembre 2025

 Caractéristiques

– Four
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes inclus 
–   Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points 
–  Eclairage LED 
– CuissonMatic

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

Climate Control
System (CCS)

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

Design poignée, Pyrolyse

 Miroir noir  2105900006 3570.–

 Miroir Platinum  2105900016 3570.–

 Miroir Pearl  2105900007 3570.–

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, TopClean

 Miroir noir  2105000006 3100.–

 Miroir Platinum  2105000011 3100.–

Miroir noir

Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245881).

 Miroir noir

 Miroir Platinum

 Miroir Pearl

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Combair V4000 45P 

 Fonctions

   D   E   2   K   H   I   7       P   B   C 

  }   b   ?   _   a   x   N   y   | 

   X

 Caractéristiques

– Four pyrolyse

– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points 

 Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

Design poignée, Pyrolyse

 Miroir noir  2105800006 3170.–

 Miroir Platinum  2105800011 3170.–

Combair V4000 45 

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

X

 Caractéristiques

– Four 
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email TopClean
–  Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option
–  Lumière allumée automatiquement à la fin du programme
–  EasyCook avec fonctions de filtration
–  Sonde de température à 3 points 

 Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Design poignée, TopClean

 Miroir noir  2104900006 2700.–

 Miroir Platinum  2104900011 2700.–

Miroir noir Miroir noir

Miroir Platinum Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245881).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Combair V2000 45

 Fonctions

D E 2 K H I 7  P B C 

} b ? _ a x N y | 

X

 Caractéristiques

– Four 
– Capacité : 43 l
– Cavité: Email Brilliant
– Affichage graphique en couleurs
–  Écran tactile avec CircleSlider
–  Affichage personnalisable
–  Nombre de langues sur l’affichage : 16
–  Nettoyage simple de la porte par démontage de la porte
–  SoftOpen et SoftClose
–  Affichage de l’heure
–  Minuterie
–  Chauffage rapide de l’espace de cuisson grâce au préchauffage
–  Livre de recettes en option

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 597 × 596 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3000 W 16 A

 

Efficacité
énergétique

 
ECO Standby

 

 Finition  Numéro d’article Prix*

Design poignée, Four  standard

 Miroir noir  2104800007 2350.–

 Miroir Platinum  2104800008 2350.–

Miroir noir

Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.  

Rails télescopiques en option - voir accessoires p 25 (art. nr 1245881).

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires Fours 

Description Référence Prix* C
o

m
b

a
ir

 V
6

0
0

0

C
o

m
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a
ir

 V
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0
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0

C
o

m
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a
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2

0
0

0

Livre de recettes  
« Cuire au four. Avec la passion du détail. »

1063752 54.– ■ ● ●

Kit pizza ( plaque à pizza et pelle à pizza),  
L 431 x P 370 mm

1285190 268.– ● ● ●

Plaque à gâteaux émaillée K44006 48.– ■ (2)

Plaque à gâteaux avec TopClean K54000 54.– ■ (2) ■ (2)

Grille en acier nickelé K44119 58.– ■ (1) ■ (1) ■ (1)

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 24 cm K34527 58.– ● ● ●

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 29 cm K34528 71.– ● ● ●

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 31 cm K34529 78.– ● ● ●

Set d‘équerres K50572 94.–

Profil de couverture de panneau 16 mm entre 2 fours,  
noir (hauteur 10,5 mm)

K37158 71.–

Profil de couverture de panneau 19 mm entre 2 fours, 
noir (hauteur 13,5 mm)

K37159 71.–

Plaque de recouvrement, miroir noir 12.5 x 60cm K34549 105.–

Cadre d’adaptation, miroir noir 3.5 x 60cm K38134 117.–

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Description Référence Prix* C
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Rails à extension totale Combair 60, 3 niveaux  1245880 338.– ● ● ●

Rails à extension totale Combair 45, 2 niveaux 1245881 293.– ● ● ●

Tournebroche avec support 1073540 221.– ■

Poignée noire, 449 mm 1230756 66.–

Poignée platinum, 449 mm 1230757 124.–

Poignée pearl, 449 mm 1230758 124.–

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Que vous souhaitiez décongeler des aliments surgelés ou préparer un gratin, 

nos appareils pratiques et polyvalents vous aident dans toutes vos préparations.

Fours micro-ondes



CombiMiwell V4000 45 

Fonctions

KV‰[  Š ‚   D    B    C        ̂       
  a    ~  _      S      |           
Caractéristiques

 – Micro-onde combiné grill, air chaud
 – Capacité : 44 l
 – Cavité en acier inoxydable
 – Nombre de langues sur l’affichage : 16
 – Écran tactile avec CircleSlider
 – Affichage graphique en couleurs
 – Charnière en bas
 – Puissance du micro-ondes 900 W
 – Gril 1750 W
 – Plateau tournant émaillé
 – Comprend une grille ronde basse et une grille ronde haute, 

ainsi qu’une cloche en plastique (pour le micro-ondes)

Informations sur l'appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 598 × 566 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 3600 W 16 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

Miroir noir  2402500008 2850.–
Miroir Platinum  2402500009 2850.–

Verre miroir Platinum 

Verre miroir noir 

CombiSteamer V6000 45M PowerSteam 

Voir catalogue page 5 

Également disponible avec AutoDoor (sans poignée).

Verre miroir noir 

Verre miroir 
Platinum

Verre miroir Pearl

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire, voir section accessoires.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires

Description Référence Prix* C
o

m
b

iM
iw

e
ll 

V
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0
0

0
 4

5

Cloche 1134632 18.– ■

Set d’équerres K50572 94.– ●

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 24 cm K34527 58.– ●

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 29 cm K34528 71.– ●

Plaque à gâteaux ronde avec TopClean, Ø 31 cm K34529 78.– ●

■ (Quantité) Compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil 

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Véritables touches de luxe et de confort au quotidien, nos tiroirs de mise sous vide,  

tiroirs chauffants et tiroirs système complètent idéalement nos fours ou fours vapeur.

Tiroirs



Tiroir de mise sous vide 

Tiroirs sous vide V6000 14

 
 Fonctions

D V W U C X A 

 Caractéristiques

–  Push&Pull

–  TouchControl 

–  Revêtement intérieur en acier chromé

– Niveaux de mise sous vide : 4

–  Niveaux de mise sous vide en cas de mise sous vide externe : 3

–  Adapté aux liquides

–  Support pour sachet

–  Coulissants télescopiques solides

–  Dimensions intérieures (H × L × P): 95 × 350 × 285 mm

– Sacs sous vide inclus :

50 sacs de 180 x 280 mm

50 sacs de 240 x 350 mm

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 142 × 596 × 547 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 320 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3600400003 3050.–

 Miroir Platinum  3600400004 3050.–

 Miroir Pearl  3600400005 3050.–

 Entièrement intégrable 

(Avec la façade de votre choix)

 3600500001 3050.–

Miroir Platinum

Miroir noir

 Miroir Pearl

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire voir p 35.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Tiroir chauffant V4000 31 

 Fonctions

S N Y M E B O R T 

Q X F X

 Caractéristiques

–  Push&Pull

–  TouchControl

–  Revêtement intérieur en acier chromé

–   Capacité vaisselle de table : 20

–  Capacité assiettes : : 40

–  Thermostat électronique

–  Nombre de niveaux de température : 6

–  Fond avec plateau chauffant en verre trempé

–  Eclairage intérieur

–  Mode Shabbat

–  FunctionLight  

– Grille pour placer les plats en hauteur

– Dimensions intérieures (H x L x P) : 236 x 515 x 457 mm

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 310 × 596 × 547 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 810 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3403100002 1750.–

 Miroir Platinum  3403100003 1750.–

Tiroir chauffant V4000 28

Fonctions

S N Y M E B O R T 

Q X F X 

Caractéristiques

– Push&Pull

– TouchControl

– Revêtement intérieur en acier chromé

– Capacité vaisselle de table : 20

– Capacité assiettes : : 40

– Thermostat électronique

– Nombre de niveaux de température : 6

– Fond avec plateau chauffant en verre trempé

– Eclairage intérieur

– Mode Shabbat

– FunctionLight

– Grille pour placer les plats en hauteur

– Dimensions intérieures (H x L x P) : 236 x 515 x 457 mm

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 281 × 596 × 547 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 810 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3403000002 1650.–

 Miroir Platinum  3403000003 1650.–

Tiroirs chauffants  

Miroir noir

 Miroir Platinum Miroir Platinum

Miroir noir

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire voir p 35.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Tiroir chauffant V4000 22 

 Fonctions

S N Y M E B O R T 

Q X F X

 Caractéristiques

–  Push&Pull

–  TouchControl

–  Revêtement intérieur en acier chromé

–  Capacité vaisselle de table : 15

–  Capacité assiettes : 30

–  Thermostat électronique

–  Nombre de niveaux de température : 6

–  Fond avec plateau chauffant en verre trempé

–  Eclairage intérieur

–  Mode Shabbat

–  FunctionLight

– Dimensions intérieures (H x L x P) : 174 x 515 x 457 mm

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 218 × 596 × 547 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 810 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3402900002 1550.–

 Miroir Platinum  3402900003 1550.–

Tiroir chauffant V4000 14 

 Fonctions

S N Y M E B O R T 

Q X FX 

 Caractéristiques

–  Push&Pull

–  TouchControl

–  Revêtement intérieur en acier chromé

–  Capacité vaisselle de table : 6

–  Capacité assiettes : 14

–  Thermostat électronique

–  Nombre de niveaux de température : 6

–  Fond avec plateau chauffant en verre trempé

–  Eclairage intérieur

–  Mode Shabbat

–  FunctionLight

– Dimensions intérieures (H x L x P) : 98x515x457 mm

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 142 × 596 × 547 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 810 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3402600003 1400.–

 Miroir Platinum  3402600004 1400.–

 Miroir Pearl  3402600005 1400.–

 Entièrement intégrable 

(Avec la façade de votre choix)

 3402700001 1400.–

Miroir Platinum

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire voir p 35.

Miroir noir

Miroir noir

 Miroir Platinum  Miroir Pearl

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Tiroir système V2000 14 

 
 Fonctions

 X   

 Caractéristiques

–  Push&Pull

–  Coulissants télescopiques solides

–  Dimensions intérieures (H × L × P) : 130 × 510 × 485 mm

 Informations sur l’appareil

 Dimensions (H × L × P)  142 × 596 × 560 mm

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  3500500002 800.–

 Miroir Platinum  3500500003 800.–

Pour le montage de 2 appareils superposés dans 1 niche, le set d’équerres K50572 est nécessaire voir p 35.

Tiroirs système 

 Miroir Platinum

Miroir noir

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires tiroirs chauffants  

et tiroirs de mise sous vide

Description Référence Prix* T
ir

o
ir

 d
e

 m
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18×
28cm50

NO  PHTHALA
TES
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 ■

BPA
FREE

Ideale per Vacuisine / Ideal for Vacuisine

 Vakuumierbeutel
Sachets de mise sous vide
Sacchetti per sottovuoto

Cooking Bags

Sachets de mise sous vide, 50 pièces, 180 × 280 mm 

(sans BPA)
1012506 48.– ■ (1)

18×
28cm50

NO  PHTHALA
TES

 
■ N

O
 B

ISPHENOL-A ■
 NO

N
-T

O
X

IC
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ST

IC
 ■

BPA
FREE

Ideale per Vacuisine / Ideal for Vacuisine

 Vakuumierbeutel
Sachets de mise sous vide
Sacchetti per sottovuoto

Cooking Bags

Sachets de mise sous vide, 50 pièces, 240 × 350 mm 

(sans BPA)
1012507 54.– ■ (1)

Tampons d’étanchéité pour Vacuisine avec sonde de 

 température, 1 rouleau de 100 cm
1029496 27.– ●

Grille pour tiroirs chauffants 283 et 312 1045990 48.– ■ (1) ■ (1)

M E H R 
DAMPF 
IN DER 
KÜCHE

VA
CU
ISI
NE

Brochure Vacuisine – Recettes inspirantes de grands chefs 

et tout ce qu’il faut savoir sur Vacuisine (cuisson sous vide)
1029753 43.– ●

Set d'équerres K50572 94.–

■ (Quantité) compris dans la livraison   ● Compatible avec l’appareil   (●) Position sur la grille 

* Ne jamais utiliser d’accessoires métalliques en mode micro-ondes 

** Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Du ristretto, espresso, cappuccino, café latte au flat white, nos Coffee-Centers 

répondent à toutes les envies des amateurs de ce breuvage corsé.

Coffee-Centers



Coffee-Center V6000 45 

 Fonctions

 H   C   A   B   F   G   D   E   I   

 Caractéristiques

– Variantes de cafés supplémentaires:

– Ristretto

– Doppio

– Long

– Americano

– Espresso macchiato

– Flat white

–  Affichage graphique en couleurs

–  TouchControl

– Pression 15 bar

–  Profils utilisateurs : 7

–  Rails télescopiques soft closing/opening

–  Degré de mouture réglable : 13

–  Programmation de la température de percolation

–  Programme de nettoyage intégré

–  Détartrage guidé

–  Réservoir d’eau : 2,3 l

–  Capacité réservoir à grains de café : 350 g

–  Capacité bac de récupération du marc : 14

–  Eclairage LED

–  Touche de sélection café en poudre/en grains

– Buse de sortie réglable en hauteur (85-140 mm)

– Chauffe tasses

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 454 × 596 × 480 mm

Raccordement 220 – 240 V~ 1350 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  
64 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir  2500500003 3950.–

 Miroir Platinum  2500500005 3950.–

Miroir noir

Miroir Platinum

Coffee-Centers Accessoires pour  

Coffee-Centers

Description Référence Prix* C
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Détartrant 

EcoDecalk Mini, 

2 × 100 ml

1277084 24.– ●

Filtre à eau pour 

Coffee-Centers 
1091437  24.– ●

● Compatible avec l’appareil 

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC,  

des frais de port s’appliquent

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Nos tables de cuisson combinent des technologies innovantes pour une 

vitesse de cuisson optimale tout en précision et légèreté. De plus, elles se 

distinguent par leur conception simple et leurs lignes épurées. 

Tables de cuisson



 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm

 DualDesign  3113400003 6200.–

CookTop V6000 i906 FullFlex 

 Fonctions

A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I ca 

J D  Y 

 Caractéristiques

– Table de cuisson FullFlex avec 48 inducteurs
– Puissance max. 11100 W
–  Surface de cuisson flexible
–  Nombre max. d’articles pour la cuisine : 6
–  Détection de récipient à partir de 11 cm
– Noir avec revêtement anti-griffes
–  Niveaux de puissance : 18
–  Pack sécurité
–  Affichage graphique en couleurs  à commande tactile
–  Slider simple
–  Connexion Wi-Fi à l'application V-ZUG Home
– Inclus : Teppan Yaki - Ref. 1037885  

(voir accessoires page 46)

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 897 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 3N~ 11100 W 16 A
 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400  W 16 A

CookTop V6000 i705 FullFlex 

   
 Fonctions

 A   W   K   L   M   N   O   P   Z    R 

  Q   F   G   E   V   U   C   I   c    a 
J D Y 

 Caractéristiques

– Table de cuisson FullFlex avec 32 inducteurs
– Puissance max. 7400 W
–  Surface de cuisson flexible
–  Nombre max. d’articles pour la cuisine : 5
–  Détection de récipient à partir de 11 cm
– Noir avec revêtement anti-griffes
–   Niveaux de puissance : 18
–  Pack sécurité
–  Affichage graphique en couleurs  à commande tactile
–  Slider simple
–  Connexion Wi-Fi à l'application V-ZUG Home
– Inclus : Teppan Yaki - Ref. 1037885  

(voir accessoires page 46)

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 691 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 70 cm

 DualDesign  3113200003 4900.–

Le montage d’une Plaque de ventilation avec profilé en dessous d’une plaque FullFlex est absolument obligatoire. 
Voir accessoires p 46.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CookTop V6000 i905  

 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U C I c J 

Db  Y 

 Caractéristiques

– Table de cuisson MaxiFlex
– Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Avec une zone de cuisson de 28 cm
–  Zones de cuisson : 5
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
–  OptiGlass 
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
–  OptiLink 
– Bridge possible

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 897 × 501 mm/R2
 Raccordement  400 V 3N~ 11100 W 16 A
 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm, OptiGlass

 DualDesign  3111400008 2950.–

CookTop V4000 i904  

 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U C I c J 

Db Y 

 Caractéristiques

–   Table de cuisson panoramique
– Puissance max. par zone de cuisson:  

3000 W à l’avant, 3700 W à l’arrière
–   Zones de cuisson : 4
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 880 × 380 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm

 DualDesign  3114200001 2270.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiCookTop V4000 i804 

 Fonctions de la table de cuisson

 A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D a Y      

 Caractéristiques

– Table de cuisson ZoneFlex avec hotte aspirante intégrée 
– Puissance max. zone de cuisson 3700 W
– ZoneFlex avec Bridge automatique 

– Zones de cuisson : 4
–  Détection automatique du récipient à partir de 11 cm

–   Niveaux de puissance : 9 + i
–  Ecran tactile graphique en couleur
–  Slider simple
–  OptiLink 
– Raccordement pour contacteur de fenêtre
– Capacité d’absorption de liquide de la cassette filtrante à filtres 

métalliques à graisse : 175 ml
– Bac collecteur avec capacité d’absorption de liquide : 350 ml
– Cassette filtrante à filtres métalliques à graisse lavable en machine
– Débit d’air / niveau maximum : 526 / 605 m³/h
– Niveau sonore en mode évacuation: 34 à 67 dB(A) - 70 en intensif
– Niveau sonore en mode recyclage: De 32 à 61dB(A) - 66 en intensif
– OptiGlass

Informations sur l'appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16A
 3 x 230 V~ 7400 W 16A
 230 V~ 7400 W 32A

Efficacité
énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm, OptiGlass

 DualDesign  3109600001 3990.–

CombiCookTop V2000 i804 

 Fonctions de la table de cuisson

 A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D bY  

 Caractéristiques

– Table de cuisson avec hotte aspirante intégrée 
– Puissance max. zone de cuisson
    2 × 3000 W, 1 × 3500 W, 1 × 3700 W
– Zones de cuisson : 4
–  Détection de récipient à partir de 11 cm
–  Niveaux de puissance : 9 + i
–  Ecran tactile graphique en couleur
–  Slider simple
–  OptiLink 
– Raccordement pour contacteur de fenêtre
– Capacité d’absorption de liquide de la cassette filtrante à filtres 

métalliques à graisse : 175 ml
– Bac collecteur avec capacité d’absorption de liquide : 350 ml
– Cassette filtrante à filtres métalliques à graisse lavable en machine
– Débit d’air / niveau maximum : 526 / 605 m³/h
– Niveau sonore en mode évacuation: 34 à 67 dB(A) - 70 en intensif
– Niveau sonore en mode recyclage: De 32 à 61dB(A) - 66 en intensif
–  BlackDesign

Informations sur l'appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16A
 3 x 230 V~ 7400 W 16A
 230 V~ 7400 W 32A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm

 DualDesign  3109500001 3590.–

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus 1155757 349.–

Accessoires spéciaux pour le mode de recyclage d’air non guidé

Raccordement télescopique court 1157471 117.–

Raccordement télescopique long 1157472 117.–

Autres accessoires page 56 et 108

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus 1155757 349.–

Accessoires spéciaux pour le mode de recyclage d’air non guidé

Raccordement télescopique court 1157471 117.–

Raccordement télescopique long 1157472 117.–

Autres accessoires page 56 et 108

 Fonctions de la hotte 

A K C H L E D G F 

I M B N 

 Fonctions de la hotte

A K C H L E D G F 

I M B N 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CookTop V2000 i804  

 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U C I c J 

Db Y 

 Caractéristiques

– Table de cuisson MaxiFlex
–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 4
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
–  OptiGlass 
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  Slider simple
– MaxiFlex: Liaison des zones possible manuellement

CookTop V4000 i804 

 Fonctions

A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D  a Y 

 Caractéristiques

– Table de cuisson avec deux zones flexibles ZoneFlex
– Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 4
–  Détection automatique de récipient à partir de 11 cm 
–  OptiGlass 
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
– ZoneFlex avec fonction bridge automatique 
– OptiLink 
– Fonction mémoire

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm, OptiGlass

 DualDesign  3114600002 2250.–

 Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm , OptiGlass

 DualDesign  3115800001 2400.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CookTop V4000 i604 

 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U C I c J 

D  bY 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 4
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
– OptiGlass

–    Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
– MaxiFlex: Liaison des zones possible manuellement

– OptiLink

CookTop V4000 i604 ZoneFlex 

 Fonctions

A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D X a Y 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 4
–  Détection automatique du récipient à partir de 11 cm

–  OptiGlass 
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
–  ZoneFlex avec bridge automatique

– OptiLink 

– Fonction mémoire  

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 571 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm, OptiGlass

 DualDesign  3111500010 1850.–

Informations sur l›appareil

Dimensions (L × P) 571 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16 A
 3 × 230 V~ 7400 W 16 A
 230 V~ 7400  W 32 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm, OptiGlass

 DualDesign  3115700001 2050.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CookTop V4000 i402  

 
 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U C I c J 

D bY 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 2
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
– MaxiFlex: Liaison des zones possible manuellement

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 384 × 501 mm/R2
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 40 cm

 DualDesign  3114400001 1650.–

CookTop V4000 i302  

 Fonctions

 A   W   K   L   M   N   O   P   S   R 

  Q   F   G   E   V   U   C   I   c    J 

  D     bY    

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
–  Zones de cuisson : 2
–  Détection de récipient à partir de 11 cm 
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
– MaxiFlex: Liaison des zones possible manuellement

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 281 × 501 mm/R2
Raccordement 220 – 240 V~ 3700 W 16 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 30 cm

 DualDesign  3114300001 1550.–

Pour une installation de plusieurs dominos adjacents dans une découpe de plan, il faut prévoir un kit baguette intermédiaire :
— H63789 (2pces) pour raccord de plaques à fleur de plan
— 1019199 (1pce) pour raccord de plaques à poser (noir)

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CookTop Teppan Yaki i40  

 Fonctions

 A   W   K   L   M   N   O   P   S   R 

  Q   F   G   E   V   U   C   I   c    J 

  D   X   Y   

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 1400 W
–  Zones de cuisson : 2
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
–  MultiSlider/Choix direct
– Inclus : 2 spatules et 1 cloche en acier inoxydable

 Informations sur l’appareil

 Dimensions (L × P)  384 × 501 mm/R2
 Raccordement  220 – 240 V~ 2800 W 16 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 40 cm

 DualDesign  3114000001 3050.–

Pour une installation de plusieurs dominos adjacents dans une découpe de plan, il faut prévoir un kit baguette intermédiaire :
— H63789 (2pces) pour raccord de plaques à fleur de plan
— 1019199 (1pce) pour raccord de plaques à poser (noir)

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Description Référence Prix*

Set d’association pour combinaisons de tables de cuisson (x 2) H63789 117.–

Kit baguette intermédiaire pour raccord de plusieurs tables de cuisson  
montage à poser, noire (contient 1 pièce) 

1019199 135.–

Protège-plaque/planche à découper pour Teppan Yaki, étroit 1021462 384.–

Plaque Teppan Yaki haut de gamme uniquement pour table de cuisson à induction FullFlex 1037885 754.–

Cloche de cuisson Teppan Yaki H62626 117.–

Plaque de ventilation avec profilé pour montage sous plaques à induction,  
largeur de niche 600 mm

H61083 117.–

Plaque de ventilation avec profilé pour montage sous plaques à induction,  
largeur de niche 825 mm

H61084 117.–

Plaque de ventilation avec profilé pour montage sous plaques à induction, 
 largeur de niche 900 mm

H61085 117.–

Profilé d’étanchéité simple, longueur 520 mm H63651 24.–

Profilé d’étanchéité simple, longueur 570 mm H63652 24.–

Profilé d’étanchéité simple, longueur 780 mm H63653 33.–

Profilé d’étanchéité simple, longueur 870 mm H63654 33.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Accessoires des tables de cuisson à induction
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Associé à un aérateur de table de cuisson DSMS, le déflecteur de gaz doit impérativement être commandé et installé 1031218,  
voir page 49. Le wok à gaz ne peut pas être combiné avec l’aérateur de table de cuisson DSMS.

Pour une installation de plusieurs dominos adjacents dans une découpe de plan, il faut prévoir un kit baguette intermédiaire : 
— H63789 (2pces) pour raccord de plaques à fleur de plan
— 1019199 (1pce) pour raccord de plaques à poser (noir)

GAS951GS 

 
 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson: 
6000 W/3000 W/2 × 1750 W/1000 W

–  Zones de cuisson : 5
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
 – MultiSlider/Choix direct

 – Configuré pour gaz naturel 20 mbar 
(jeu d’injecteurs propane/butane inclus)

 – Bridge possible

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 897 × 501 mm/R1,5
Raccordement 220 – 240 V~ 20 W 3 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm

 DualDesign  3107260515 3700.–

GAS641GS

 
 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson:  
3000 W/2 × 1750 W/1000 W

–  Zones de cuisson : 4
–  BlackDesign
–  Niveaux de puissance : 9
–  Pack sécurité
–  Afficheur numérique
 – MultiSlider/Choix direct

 – Configuré pour gaz naturel 20 mbar 
(jeu d’injecteurs propane/butane inclus)

 – Bridge possible

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 571 × 501 mm/R1,5
Raccordement 220 – 240 V~ 20 W 3 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm

 DualDesign  3107160415 3400.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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GAS421GS

 
 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U 

 Caractéristiques

–  Puissance max. par zone de cuisson 3000 W/1750W
– Zones de cuisson 2
– BlackDesign
– Niveaux de puissance : 9
– Pack sécurité
– Afficheur numérique
 – MultiSlider/Choix direct

 – Configuré pour gaz naturel 20 mbar 
(jeu d’injecteurs propane/butane inclus)

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 384 × 501 mm/R1,5
Raccordement 220 – 240 V~ 20 W 3 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 40 cm

 DualDesign  3106460215 3100.–

GAS411GS

 
 Fonctions

A W K L M N O P S R 

Q F G E V U 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 6000 W
– Zones de cuisson 1
– BlackDesign
– Niveaux de puissance : 9
– Pack sécurité
– Afficheur numérique
 – MultiSlider/Choix direct

 – Configuré pour gaz naturel 20 mbar 
(jeu d’injecteurs propane/butane inclus)

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 384 × 501 mm/R1,5
Raccordement 220 – 240 V~ 20 W 3 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 40 cm

 DualDesign  3106360115 3100.–

Associé à un aérateur de table de cuisson DSMS, le déflecteur de gaz doit impérativement être commandé et installé 1031218,  
voir page 49. Le wok à gaz ne peut pas être combiné avec l’aérateur de table de cuisson DSMS.

Pour une installation de plusieurs dominos adjacents dans une découpe de plan, il faut prévoir un kit baguette intermédiaire : 
— H63789 (2pces) pour raccord de plaques à fleur de plan
— 1019199 (1pce) pour raccord de plaques à poser (noir)

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Caractéristiques des jeux d’injecteurs

Type

Groupe 

de pays*

Valeur par 

défaut

Jeu d’injecteurs 

(fourni)

Jeux d’injecteurs supplémentaires disponibles pour les caractéristiques 

de gaz et de pression propres à certains pays

Gaz liquéfié G30, 
50 mbar

Gaz naturel L/K 
(G25/G25.3), 
25 mbar

Gaz naturel G20, 
13 mbar

Gaz naturel G20, 
25 mbar

GAS411GSAZ

UE
Gaz naturel 
H, E (G20), 
20 mbar

Gaz liquéfié 
butane/propane 
(G30/31),
28-30/
37 mbar

Jeu d’injecteurs 
1015471

Jeu d’injecteurs 
1015472

Jeu d’injecteurs 
1015474

Jeu d’injecteurs 
1015473

GAS421GSAZ

GAS641GSAZ

GAS951GSAZ

 

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Description Référence Prix*

Kit baguette intermédiaire pour raccord de tables de cuisson encastrées à fleur, contient 2 pièces H63789 117.–

Kit baguette intermédiaire pour raccord de tables de cuisson à poser, contient 1 pièce (noir) 1019199 135.–

Déflecteur de gaz pour hotte de table de cuisson DSMS 1031218 117.–

Support supplémentaire pour poêles étroites, adaptateur moka 1015122 56.–

Jeux d’injecteurs gaz naturel L/I2EK(G25/G25.3), 25 mbar 1015472 29.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Accessoires des tables de cuisson à gaz
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Fonctionnels et qualitatifs, nos appareils viennent flatter tous vos sens.

Hottes aspirantes



DSMS  (Dominos de cuisson non inclus)

 Fonctions

A K C H L E D G F 

I M B N 

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 500 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 590 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
– Niveaux de puissance : 3 + i
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 67 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 70 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) 150  mm
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  Bac collecteur amovible avec filtre à graisse intégré, compatible 

lave-vaisselle
–  Capacité du bac collecteur : 500 ml
–  TouchControl

Informations sur l’appareil

Dimensions (L × P) 110 × 501 mm/R2

Raccordement 220 – 240 V~ 145 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Verre  6400560005 2790.–

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Boîtier de recyclage d’air pour socle avec pack de filtres à charbon actif,
 autonomie d’env. 2 ans  1157470 303.–

Kit baguette intermédiaire pour raccord de plaques et DSMS 
à fleur de plan (2 pièces) : H63789 

DSTS

Fonctions

A   K   C   H   L   E   D   G   F 

  I   M   B   N   

Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 440 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 720 m³/h
–  Niveaux de puissance 3 + i
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 57 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 68 dB(A)
–  Diamètre conduites d›évacuation d›air (moyen) 150 mm
–  Clapet de retenue fourni
–  Eclairage LED
–  Nombre de sources d’éclairage 1
–  Eclairage avec variateur d›intensité 2 niveaux
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  Fonction Clean-Air
–  TouchControl

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 650 × 880 × 120 mm
Hauteur de sortie 400 mm
  
Raccordement 220 – 240 V~ 276 W 10 A

Efficacité
énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm

 Verre  6401500001 3200.–

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Boîtier de recyclage d’air pour socle avec pack de filtres à charbon actif,
 autonomie d’env. 2 ans  1157470 303.–

ou  filtre à charbon actif Longlife  1012163 228.–

 Supplément pour variante avec moteur à distance kit de montage

kit de montage 1012164 302.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiCookTop V4000 i804

 Fonctions de la table de cuisson

A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D a Y  

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
– ZoneFlex avec Bridge automatique 

– Zones de cuisson : 4
–  Détection automatique du récipient à partir de 11 cm
– OptiGlass

–   Niveaux de puissance : 9 + i
–  Ecran tactile graphique en couleur
–  Slider simple
–  OptiLink
– Raccordement pour contacteur de fenêtre
– Capacité d’absorption de liquide de la cassette filtrante à filtres 

métalliques à graisse : 175 ml
– Bac collecteur avec capacité d’absorption de liquide : 350 ml
– Cassette filtrante à filtres métalliques à graisse lavable en machine
– Débit d’air / niveau maximum : 526 / 605 m³/h
– Niveau sonore en mode évacuation: 34 à 67 dB(A) - 70 en intensif
– Niveau sonore en mode recyclage: De 32 à 61dB(A) - 66 en intensif

Informations sur l'appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16A
 3 x 230 V~ 7400 W 16A
 230 V~ 7400 W 32A

Efficacité
énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm, OptiGlass

 DualDesign  3109600001 3990.–

CombiCookTop V2000 i804

 Fonctions de la table de cuisson

A W K L M N O P Z R 

Q F G E V U C I c J 

D bY 

 Caractéristiques

–  Puissance max. zone de cuisson 3700 W
    2 × 3000 W, 1 × 3500 W, 1 × 3700 W
– Zones de cuisson : 4
–  Détection de récipient à partir de 11 cm
– BlackDesign
– Niveaux de puissance : 9 + i
–  Ecran tactile graphique en couleur
–  Slider simple
–  OptiLink
– Raccordement pour contacteur de fenêtre
– Capacité d’absorption de liquide de la cassette filtrante à filtres 

métalliques à graisse : 175 ml
– Bac collecteur avec capacité d’absorption de liquide : 350 ml
– Cassette filtrante à filtres métalliques à graisse lavable en machine
– Débit d’air / niveau maximum : 526 / 605 m³/h
– Niveau sonore en mode évacuation: 34 à 67 dB(A) - 70 en intensif
– Niveau sonore en mode recyclage: De 32 à 61dB(A) - 66 en intensif 

Informations sur l'appareil

Dimensions (L × P) 761 × 501 mm/R2
Raccordement 400 V 2N~ 7400 W 16A
 3 x 230 V~ 7400 W 16A
 230 V~ 7400 W 32A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 80 cm

 DualDesign  3109500001 3590.–

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus 1155757 349.–

Accessoires spéciaux pour le mode de recyclage d’air non guidé

Raccordement télescopique court 1157471 117.–

Raccordement télescopique long 1157472 117.–

Autres accessoires voir page 56

Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus 1155757 349.–

Accessoires spéciaux pour le mode de recyclage d’air non guidé

Raccordement télescopique court 1157471 117.–

Raccordement télescopique long 1157472 117.–

Autres accessoires voir page 56

 Fonctions de la hotte 

A K C H L E D G F 

I M B N 

 Fonctions de la hotte

A K C H L E D G F 

I M B N 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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AiroClearIlot V6000

 
 Fonctions

A K C H L E D G F 

I M B N 

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 452 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 675 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
–  Niveaux de puissance : 3 + i
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 52 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 63 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) : 150 mm
–  Clapet de retenue fourni
–  Eclairage LED
–  Nombre de sources d’éclairage : 4
–  Commande à distance accessoire en option
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  TouchControl
–  Couleur de la lumière réglable : 2700 – 4000 Kelvin
–  Raccordement pour un clapet d’amenée/d’évacuation d’air
–  ComfortFix, maniement et fixation simples des filtres à graisse

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 55 × 1200 × 700 mm
Evacuation d’air 510 — 635/845 mm
Recyclage d’air  610 — 790/1000 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 138 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 120 cm

 Miroir, évacuation courte  6302000006 3600.–

 Miroir, évacuation longue  6302000007 3650.–

 Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus avec déflecteur, kit de démarrage

 1046969 384.–

AiroClearMural V6000

 
 Fonctions

A K C H L E D G F 

I M B N 

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 452 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 675 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
– Niveaux de puissance : 3 + i
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 52 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 63 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) : 150 mm
–  Clapet de retenue fourni
–  Eclairage LED
–  Nombre de sources d’éclairage : 2
–  Commande à distance accessoire en option
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  TouchControl
–  Couleur de la lumière réglable : 2700 – 4000 Kelvin
–  Raccordement pour un clapet d’amenée/d’évacuation d’air
–  ComfortFix, maniement et fixation simples des filtres à graisse

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 55 × 898 × 550 mm
Evacuation d’air 460 — 660/875 mm
Recyclage d’air  570 — 770/995 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 134 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 90 cm

 Miroir, évacuation courte  6202800006 3000.–

 Miroir, évacuation longue  6202800007 3050.–

 Norme largeur 120 cm

 Miroir, évacuation courte  6202900006 3100.–

 Miroir, évacuation longue  6202900007 3150.–

 Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife Plus avec déflecteur, kit de démarrage

 1046969 384.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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AiroClearEncastrable V6000

 Fonctions

 A   K   C   H   L   E   D   G   F 

  I   M   B   N   

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 452 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 653 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
–   Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 53 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 64 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) 150 mm
–  Eclairage 2 × LED
–  Commande à distance accessoire en option
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  TouchControl
–  Couleur de la lumière réglable 2700 – 4000 Kelvin
–  Raccordement pour un clapet d’amenée/d’évacuation d’air
–  ComfortFix, maniement et fixation simples des filtres à graisse

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) a: 25 × 598 × 303 mm
 b: 25 × 898 × 303 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 134 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm

 Miroira)  6105800006 2200.–

 Norme largeur 90 cm

 Miroirb)  6106000006 2350.–

 Suppléments pour le mode recyclage d’air

 Filtre à charbon actif Longlife Plus  1046970 349.–

AiroClearEncastrable V4000

 Fonctions

 A   K   C   H   L   E   D   G   F 

  I   M   B   N   

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 598 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 704 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
–   Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 64 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 67 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) 150 mm
–  Eclairage 2 × LED
–  Commande à distance accessoire en option
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  Touches de pression
–  Couleur de la lumière réglable 2700 – 4000 Kelvin
–  Raccordement pour un clapet d’amenée/d’évacuation d’air
–  ComfortFix, maniement et fixation simples des filtres à graisse

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) a: 458 × 560 × 320 mm
 b: 458 × 860 × 320 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 269 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm

 ChromeClassa)  6400900001 1700.–

 Norme largeur 90 cm

 ChromeClassb)  6401000001 1800.–

 Suppléments pour le mode recyclage d’air

 Filtre à charbon actif Longlife Plus  1046970 349.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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DFSG

 Fonctions

 A   K   C   H   L   E   D   G   F 

  I   M   B   N   

 Caractéristiques

–  Débit d’air évacuation d’air niveau max. 537 m³/h
–  Débit d’air évacuation d’air niveau intensif 625 m³/h
– Capacité d’aspiration selon EN 61591
– Niveaux de puissance 3 + i
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau max. 63 dB(A)
–  Puissance acoustique évacuation d’air niveau intensif 66 dB(A)
–  Diamètre conduites d’évacuation d’air (moyen) 150 mm
–  Eclairage LED
–  Niveau intensif avec retour automatique
–  Touches de pression

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) a: 46 × 598 × 280 mm
 b: 46 × 898 × 280 mm
Raccordement 220 – 240 V~ 207 W 10 A

 
Efficacité

énergétique  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Norme largeur 60 cm

 ChromeClassa)  6103160003 1500.–

 Norme largeur 90 cm

 ChromeClassb)  6103360003 1600.–

 Suppléments pour le mode recyclage d’air

Filtre à charbon actif Longlife  1029584 198.–

Filtre à charbon actif Longlife Plus  1029585 268.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Description Référence Prix*

Commande à distance (radio) 1046973 228.–

Boîtier de recyclage d’air pour socle avec pack de filtres à charbon actif standard, sans entretien 
pendant env. 2 ans Utilisable pour convertir les hottes de plan de travail et de table de cuisson en 
mode Recyclage de l’air

1157470 303.–

Filtre à charbon actif Longlife Plus AiroClearEncastrable / AiroClearIlot / AiroClearMural 1046970 349.–

Filtre à charbon actif Longlife Plus pour CombiCookTop V4000/V2000 1155757 349.–

Cache frontal, hauteur 410-790 mm, ChromeClass, standard pour AiroClearEncastrable V6000 
DFPQ/DFPQSL

1046971 105.–

Cache frontal, 791-1 150 mm, AiroClearEncastrable V6000/DFPQ/DFPQSL 1046972 105.–

Kit de recyclage de l’air – Panneau pour éléments hauts avec protection isolante, pour les 
éléments muraux sans panneau 

H42630 128.–

Set de montage pour fixation moteur externe DSTS, portée 4 m 1012164 302.–

Set d’association pour combinaisons de tables de cuisson (x 2) H63789 117.–

Caisson télescopique pour recyclage de l’air, sans guidage, court 1157471 117.–

Caisson télescopique pour recyclage de l’air, sans guidage, long 1157472 117.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

Accessoires – Hottes
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Description Référence Prix*

Prime connecteur universel pour conduit plat, longueur 85 mm 1284698 29.–

Prime conduit plat, longueur 1000 mm x L 222 x H 89 1284699 71.–

Prime barre de support pour conduit plat, charge jusqu’à 100 kg 1284700 15.–

Prime conduit plat flexible, déviation et rotation jusqu’à 90°, L 222 x H 89 x P 250 - 550 mm  1284706 82.–

Prime pièce de transition de plat à rond, embout ø 150 mm, longueur 165 mm 1284701 58.–

Prime pièce de déviation à 90°, vertical de plat à rond, embout ø 150 mm, longueur 200 mm 1284707 58.–

Prime coude de conduit plat à 90°, horizontal pour conduit plat, L 222 x H 89 x P 289 mm 1284702 71.–

Prime coude de conduit plat à 30°, horizontal pour conduit plat, L 222 x H 89 1284703 36.–

Prime coude de conduit plat à 90°, vertical pour conduit plat, L 222 x H 89 x P 157 mm 1284704 58.–

Prime coude étroit de conduit plat à 90°, vertical pour conduit plat, L 222 x H 89 x P 92 mm 1284705 71.–

Prime support de montage, acier inoxydable pour conduit plat, L 222 x H 93 mm 1284708 13.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Description Référence Prix*

Prime connecteur universel pour tuyau rond, embout ø 150 mm, P 85 mm 1284709 27.–

Prime tuyau rond, embout ø 150 mm, longueur 1000 mm 1284710 71.–

Prime coude de tuyau à 90°, embout ø 150 mm 1284711 48.–

Prime support de montage pour tuyau rond, ø 150 mm 1284712 13.–

Prime boîte murale ronde, ø 150 mm,
incluant grille de protection contre les intempéries en acier inoxydable et clapet anti-retour

 1284713 303.–

Prime boîte murale de plat à rond, ø 150 mm,
incluant grille de protection contre les intempéries en acier inoxydable et clapet anti-retour

1284714 303.–

Prime pièce de transition étroite de rond à plat, ø 150 mm 1284715 13.–

Prime grille de protection contre les intempéries turbo, ronde,
acier inoxydable sans clapet anti-retour, ø 150 mm

1284716 221.–

Prime grille de ventilation de socle, couleur acier inoxydable,
adaptée pour une hauteur de socle de 100 - 150 mm (réductible)

1284717 105.–

Grille de protection contre les intempéries, ronde,  
acier inoxydable, avec clapet anti-retour, ø 150 mm

1284718 221.–

Grille de protection contre les intempéries verticale, acier inoxydable avec clapet anti-retour,  
pour raccordement à conduit plat L 222 x H 89 x P 120 mm

1284719 280.–

Grille pare-pluie, acier inox avec clapet anti-retour, 290 x 160 mm,  
pour raccordement à une gaine rigide plate (largeur 222 mm/hauteur 89 mm)

1030590 290.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Description Référence Prix*

Gaine rigide plate (largeur 222 mm/hauteur 89 mm), longueur 500 mm 1046627 82.–

Gaine rigide plate (largeur 222 mm/hauteur 89 mm), longueur 1 000 mm  1046628 94.–

Nervure de renfort pour conduit en métal plat (largeur 222 mm/hauteur 89 mm/longueur 300 mm) 
pour béton (capacité max. 100 kg)

1077495 54.–

Gaine flexible plate (largeur 222 mm/hauteur 89 mm), longueur 500 mm 1046629 105.–

Gaine flexible plate (largeur 222 mm/hauteur 89 mm), longueur 1000 mm 1046635 117.–

Raccord en métal pour gaine droite plate, longueur 100 mm 1046636 24.–

Pièce de transition 90 °, gaine verticale à plate, d = 150 mm, longueur 205 mm 1046638 71.–

Coude horizontal 90 ° pour gaine rigide plate (largeur 227 mm/hauteur 94 mm), longueur 288 mm 1046639 105.–

Coude vertical 90 ° pour gaine rigide plate (largeur 227 mm/hauteur 94 mm), longueur 174 mm 1046643 82.–

Raccord de rond à plat, embout d = 150 mm, longueur 190 mm 1046644 82.–

Embout de déport de conduit d’air, d = 150 mm 1046649 71.–

Set pour conduit d’air pour hotte aspirante 1046650 174.–

Collier de serrage fileté, d = 150 mm H42050 24.–

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Peu gourmands en énergie, nos lave-vaisselle lavent impeccablement votre 

vaisselle avec le plus grand soin. Pour une vaisselle étincelante à chaque lavage. 

Lave-vaisselle



AdoraVaisselle V6000  

Pompe à chaleur

 Fonctions

 G   D   X   U   C   T   ̀    K   M   I   L   ] 

  Q   f   g   i   h   k   l   m   n   j   Y   H 

  W   S   F   e   

 Caractéristiques

– Ecran LCD avec TouchControl 

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme) 

– FunctionLight et éclairage intérieur LED 

– 13 Couverts

– Détecteur de turbidité 

– Dosage automatique du produit de rinçage 

– Smart Glass Protection : Régulation permanente dureté de l'eau

– Panier à couverts, panier à cuillères, Support-couverts Vario 

– Programme Sprint (18 minutes) 

– SteamFinish

– Silent (programme silencieux de 37 dB(A))

– Court Quotidien (47 minutes)

– Fête (11 minutes)

– 9 programmes supplémentaires exclusifs 

– Tiroir supérieur extractible : SoftSlide avec SoftClose

– Réservoir d'eau de rinçage s 

– Avec pompe à chaleur pour des économies d'énergie

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  867 × 596 × 550 mm

 Raccordement  220-240 V~ 3200 W 16 A

  
Niveau 

sonore  
ECO Standby

 
 De 5 l/0.39 kWh/42.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Standard  (attention, hauteur de niche > 870 mm, socle > 105 mm)

 Entièrement intégrable  4117300005 4800.–

AdoraVaisselle V6000  

OptiLift

 Fonctions

 G   D   X   U   C   T   ̀    K   M   I   L   ] 

  Q   f   g   i   h   k   l   m   n   j   Y   H 

  W   S   F   e   

 Caractéristiques

–  Ecran LCD avec TouchControl 

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme) 

– FunctionLight et éclairage intérieur LED

– 13 Couverts

– Détecteur de turbidité

– Dosage automatique du produit de rinçage

– Smart Glass Protection : Régulation permanente dureté de l'eau

– Tiroir à couverts avec SoftSlide, panier à cuillères

– Programme Sprint (20 minutes) 

– SteamFinish

– Silent (programme silencieux de 37 dB(A))

– Court quotidien (47 minutes)

– Party (11 minutes)

– 9 programmes supplémentaires exclusifs 

– Tiroir supérieur extractible : SoftSlide avec SoftClose

– Réservoir d'eau de rinçage

– Tiroir inférieur extractible OptiLift avec SoftClose

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  845 × 596 × 550 mm

 Raccordement  220-240 V~ 3200 W 16 A

  
Niveau 
sonore  

ECO Standby
 

 De 5 l/0.56 kWh/38.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Grand volume

 Entièrement intégrable  4117700006 3950.–

Le premier 
modèle avec 
technologie 
de pompe à 

chaleur

Lavevaiselle 
avec OptiLift

Hauteur standard, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés 
- Article 1206327 (jeu de ressorts - coloris jaune) pour les panneaux de porte de 7,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 12,5 à 17 kg € 58
Appareils grand volume, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés : 
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 8,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206329 (jeu de ressorts - coloris rouge) pour les panneaux de porte de 12,5 à 16 kg € 58
Installation en hauteur : commander la plaque du bas (gratuite, article W84789 ) lors de la commande du lave-vaisselle.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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AdoraVaisselle V6000  

Tiroir à couverts

 Fonctions

 G   D   X   U   C   T   ̀    K   M   I   L   ] 

  Q   f   g   i   h   k   l   m   n   j   Y   H 

  W   S   F   e   

 Caractéristiques

– Ecran LCD avec TouchControl

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme) 

– FunctionLight et éclairage intérieur LED

– 14 Couverts

– Détecteur de turbidité

– Dosage automatique du produit de rinçage

– Smart Glass Protection : Contrôle permanent dureté de l'eau

– Tiroir à couverts avec SoftSlide, panier à cuillère

– Programme Sprint (20 minutes) 

– SteamFinish

– Silent (programme silencieux de 37 dB(A))

– Court quotidien (47 minutes)

– Party (11 minutes)

– 9 programmes supplémentaires exclusifs 

– Panier supérieur coulissant : SoftSlide et SoftClose

– Réservoir d'eau de rinçage

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  845 × 596 × 550 mm

 Raccordement  220-240 V~ 3200 W 16 A

  
Niveau 
sonore  

ECO Standby
 

 De 5 l/0.53 kWh/38.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Grand volume

 Entièrement intégrable 4114700008 3200.–

AdoraVaisselle V6000  

Standard / Grand Volume

 Fonctions

 G   D   X   U   C   T   ̀    K   M   I   L   ] 

  Q   f   g   i   h   k   l   m   n   j   Y   H 

  W   S   F   e   

 Caractéristiques

– Ecran LCD avec TouchControl

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme)

– FunctionLight et éclairage intérieur LED

– 13 couverts

– Détecteur de turbidité

– Dosage automatique du produit de rinçage

– Smart Glass Protection : Contrôle permanent dureté de l'eau

– Panier à couverts, panier à cuillères, Support-couvert Vario

– Programme Sprint (20 minutes) 

– SteamFinish

– Silent (programme silencieux de 37 dB(A))

– Court quotidien (47 minutes)

– Party (11 minutes)

– 9 programmes supplémentaires exclusifs 

– Tiroir supérieur extractible : SoftSlide avec SoftClose

– Réservoir d'eau de rinçage

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  780/845 × 596 × 550 mm

 Raccordement  220-240 V~ 3200 W 16 A

  
Niveau 
sonore  

ECO Standby
 

 De 5 l/0.51 kWh/38.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Standard

 Entièrement intégrable  4117100009 2990.–

 Grand volume

 Entièrement intégrable  4117200006 3100.–

Hauteur standard, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés 
- Article 1206327 (jeu de ressorts - coloris jaune) pour les panneaux de porte de 7,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 12,5 à 17 kg € 58
Appareils grand volume, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés : 
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 8,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206329 (jeu de ressorts - coloris rouge) pour les panneaux de porte de 12,5 à 16 kg € 58
Installation en hauteur : commander la plaque du bas (gratuite, article W84789 ) lors de la commande du lave-vaisselle.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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AdoraVaisselle V4000  

Tiroir à couvert

 Fonctions

 G   D   X   U   C   T   ̀    K   M   I   L   ] 

  Q   f   g   i   h   k   l   m   n   j   Y   H 

  W   S   F   e   

 Caractéristiques

– Ecran LCD avec TouchControl

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme)

– FunctionLight et éclairage intérieur LED

– 14 Couverts

– Détecteur de turbidité

– Dosage automatique du produit de rinçage

– Smart Glass Protection : régulation permanente dureté de l'eau

– Tiroir à couverts avec SoftSlide, panier à cuillères

– Programme Sprint (20 minutes)

– SteamFinish

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  845 × 596 × 550 mm

 Raccordement  220-240 V~ 3200 W 16 A

  
Niveau 
sonore  

ECO Standby
 

 De 8 l/0.54 kWh/38.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Grand volume

 Entièrement intégrable  4116800006 2770.–

AdoraVaisselle V4000  

Standard

Fonctions

G D X U O T ` K M I L ] 

Q f g i h k l m n j Y H 

W S F e 

Caractéristiques

– Ecran LCD avec TouchControl 

– AutoOpen (ouverture automatique de la porte en fin de programme) 

– FunctionLight et éclairage intérieur LED 

– 13 Couverts 

– Détecteur de turbidité 

– Dosage automatique du produit de rinçage 

– Glass Protection : Optimisation dureté de l'eau 

– Panier à couverts, panier à cuillères 

– Programme court (30 minutes)

Informations sur l'appareil

Dimensions (H × L × P) 780 × 596 × 550 mm

Raccordement 220-240 V~ 2200 W 10 A

 
Niveau 

sonore  
ECO Standby

 
De 8 l/0.53 kWh/42.0 dB(A)

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Standard

 Entièrement intégrable  4116600008 2330.–

Hauteur standard, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés 
- Article 1206327 (jeu de ressorts - coloris jaune) pour les panneaux de porte de 7,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 12,5 à 17 kg € 58
Appareils grand volume, poids des panneaux de porte jusqu'à 8,5 kg. Pour les panneaux plus lourds, il existe 2 jeux de ressorts renforcés : 
- Article 1206328 (jeu de ressorts - coloris vert) pour les panneaux de porte de 8,5 à 12,5 kg  € 58
- Article 1206329 (jeu de ressorts - coloris rouge) pour les panneaux de porte de 12,5 à 16 kg € 58
Installation en hauteur : commander la plaque du bas (gratuite, article W84789 ) lors de la commande du lave-vaisselle.

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires

Description Référence Prix* A
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Support à couverts vario  

(coulissant sur la poignée du panier supérieur)
1235251 71.–

■ ■ ■ ●

Support pour 2 tasses ou verres à vin,  

panier inférieur à droite
1209230 29.–

● ● ● ● ● ● ●

Support pour 3 tasses ou verres à vin,  

panier inférieur à droite
1209231 36.–

● ● ● ● ● ● ●

Jeu de tiges Easy (4 pièces) 1207055 10.–

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Jeu de ressorts renforcés pour les panneaux décor 

lourds – hauteur standard, de 7,5 à 12,5 kg – coloris jaune 

(Des informations détaillées sont disponibles dans l’aide à 

la planification.)

1206327 58.–

● ● ●

Jeu de ressorts renforcés pour les panneaux décor 

lourds – hauteur standard, de 12,5 à 17 kg / grand volume, 

de 8,5 à 12,5 kg  – coloris vert (Des informations détaillées 

sont disponibles dans l’aide à la planification.)

1206328 58.–

● ● ● ● ● ● ●

Jeu de ressorts renforcés pour les panneaux décor 

lourds – hauteur grand volume, de 12,5 à 16 kg – coloris 

rouge (Des informations détaillées sont disponibles dans 

l’aide à la planification.)

1206329 58.–

● ● ● ●

Jeu de conteneurs pour petites pièces 

 – uniquement pour panier supérieur (4 pièces)
1248021 29.–

■ ■ ■ ■ ■ ● ●

Plaque de fond pour installation en hauteur W84789 47.–

● ● ● ● ● ●

Panier à couverts 1190582 55.– ■ ● ● ■ ■ ● ■

Réhausse pour encastrement dans une niche plus haute W82930 21.– ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ Compris dans la livraison | ● Compatible avec l’appareil  

* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Grands volumes, matériaux premium et performances irréprochables :  

voilà ce qui caractérise nos réfrigérateurs, congélateurs et WineCoolers.

Réfrigérateurs, 
congélateurs 
et WineCoolers



CombiCooler V6000 90 Supreme

 Fonctions

 E   C   S       R      O         G         V   U        

 Caractéristiques

–  Volume utile total 556 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 425 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 131 l
–  Eclairage LED
–  Congélation rapide
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Fonction Vacances
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Filtre à eau
–  Émissions de bruit aérien 41 dB(A) 
– IceMaker

– MonoFridge

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  2050 × 887 × 610 mm
 Raccordement  220-240 V~ 360 W 10 A

  
Niveau 

sonore    
 273 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite 5113300002 12400.–

 Charnière gauche 5113300003 12400.–
 
Option présentée : Jeu de doubles portes en acier chromé voir 
équipements et accessoires appareils de réfrigération  page 74

Cooler V6000 90 Supreme

 
 Fonctions

     R         G         O   U     

 Caractéristiques

–  Volume utile total 619 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 619 l
–  Eclairage LED
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Fonction Vacances
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 41 dB(A) 

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  2050 × 887 × 615 mm
 Raccordement  220-240 V~ 345 W 10 A

  
Niveau 

sonore    
 149 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite 5113400000 11400.–

 Charnière gauche 5113400001 11400.–

 Option : Portes en acier chromé voir équipements et accessoires 
appareils de réfrigération  page 74

Raccord

à l'eau 

courante

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiCooler V6000 75 Supreme

 Fonctions

 E   C   S   a   R   A   T   O   Q  
  P   G   J   L   V   U    W    
 Caractéristiques

–  Volume utile total 440 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 335 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 105 l
–  Eclairage LED
–  Congélation rapide
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Fonction Vacances
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Filtre à eau
–  Émissions de bruit aérien 42 dB(A) 
– IceMaker

– MonoFridge

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  2050 × 737 × 610 mm
 Raccordement  220-240 V~ 10 A

     
 271 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

Charnière droite 5111500010  11900.– 

Charnière gauche 5111500011  11900.– 

Option présentée : Jeu de doubles portes en acier chromé voir 
équipements et accessoires appareils de réfrigération page 74

Cooler V6000 75 Supreme

 Fonctions

 a   R   A   L   D   G   J   F   O 

  U   W    
 Caractéristiques

–  Volume utile total 479 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 479 l
–  Eclairage LED
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 38 dB(A) 

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  2050 × 737 × 615 mm
 Raccordement  220-240 V~ 10 A

  
Niveau 

sonore    
 128 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

Charnière droite 5111600010  10900.– 

Charnière gauche 5111600011  10900.– 

Option : Porte en acier chromé voir équipements et accessoires 
appareils de réfrigération page 74

Raccord

à l'eau 

courante

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Freezer V6000 Supreme

 Fonctions

 E         O    V         

 Caractéristiques

–  Volume utile total 348 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 348 l
–  Eclairage LED
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Fonction Vacances
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 41 dB(A) 
– IceMaker

 Informations sur l›appareil

Dimensions (H × L × P) 2050 × 587 × 615 mm
 Raccordement  220-240 V~ 360 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 271 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite 5300600000 10800.–

 Charnière gauche 5300600001 10800.–

Option : Porte en acier chromé voir équipements et accessoires 
appareils de réfrigération page 74

WineCooler V6000 Supreme

 Fonctions

      G   O        

 Caractéristiques

–  2 zones de température
–  Volume utile total 352 l
–  Capacité pour les bouteilles de vin 72
–  Eclairage LED
–  Commutateur pour éclairage intérieur permanent
–  Mode Sabbat
–  Fonction Vacances
– Affichage graphique en couleurs
–  TouchControl
–  Contrôle de l’humidité
–  Émissions de bruit aérien 41 dB(A) 

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  2050 × 587 × 615 mm
 Raccordement  220-240 V~ 168 W 10 A

  
Niveau 

sonore    
 149 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite 5115400004 11200.–

 Charnière gauche 5115400005 11200.–

 Option : Cadre en acier chromé voir équipements et accessoires 
appareils de réfrigération page 74

Raccord

à l'eau 

courante

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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CombiCooler V4000 178NI

 Fonctions

 E   C   S       R   T   Q   P       J   L 

  W   
 Caractéristiques

–  Volume utile total 282 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 209 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 74 l
–  Tablette divisible
–  Eclairage LED
–  Congélation rapide
–  Réfrigération rapide
–  Fonction Vacances
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 35 dB(A)
– MonoFridge

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1776 × 548 × 545 mm
 Raccordement  220-240 V~ 140 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 146 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite
(réversible)

 5110800002 3200.–

Avec

technologie

PureCool

CombiCooler V6000 178NI

 Fonctions

 E   C   S       R   T   Q   P   G   J 

  L   W    
 Caractéristiques

–  Volume utile total 281 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 208 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 74 l
– Demi-grilles
–  Eclairage LED
–  Congélation rapide
–  Réfrigération rapide
–  Fonction Vacances
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 31 dB(A)
– MonoFridge

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1777 × 548 × 545 mm
 Raccordement  220-240 V~ 10 A

  
Niveau 

sonore  
 146 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite 5114800002  4200.–

 Charnière gauche 5114800005  4200.–

Disponible  

en août  

2025

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Cooler V4000 178K

 Fonctions

a     R     D   G     F       

 Caractéristiques

–  Volume utile total 296 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 198 l
–  Volume utile compartiment ColdFresh 98 l
–  Tablette divisible
–  Eclairage LED
–  Réfrigération rapide
–  Fonction Vacances
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Filtre à charbon actif
–  Émissions de bruit aérien 32 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1770 × 559 × 546 mm
 Raccordement  220-240 V~  

  
Niveau 

sonore  
 100 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite
(réversible)

 5113900002 3100.–

ColdFresh

CombiCooler V4000 178KNI

 Fonctions

 E   C   S   a   R   T   Q   P   G 

  J   L   W    

 Caractéristiques

–  Volume utile total 268 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 134 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 74 l
– Volume utile compartiment ColdFresh 61 l
–  Tablette divisible
–  Eclairage LED
–  Congélation rapide
–  Réfrigération rapide
–  Fonction Vacances
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 35 dB(A)
– MonoFridge

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1776 × 548 × 545 mm
 Raccordement  220-240 V~ 57 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 162 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite
(réversible)

 5111400002 3400.–

PureCool

technologie

ColdFresh

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Cooler V4000 178KG

 Fonctions

a     R     D   G     F       

 Caractéristiques

–  Volume utile total 276 l
–  Capacité utile de la partie réfrigération 151 l
–  Capacité utile de la partie surgélation 27 l
–  Volume utile compartiment ColdFresh 98 l
–  Tablette divisible
–  Eclairage LED
–  Réfrigération rapide
–  Fonction Vacances
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Filtre à charbon actif
–  Émissions de bruit aérien 33 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1770 × 559 × 546 mm
 Raccordement  220-240 V~  

  
Niveau 

sonore  
 131 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière droite
(réversible)

 5114300002 3200.–

Freezer V4000 178N

 Fonctions

 E   J   

 Caractéristiques

–  Capacité utile de la partie surgélation 213 l
–  Congélation rapide
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  Émissions de bruit aérien 33 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1770 × 559 × 546 mm
 Raccordement  220-240 V~ 186 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 190 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Entièrement intégrable

 Charnière gauche
(Réversible)

 5300800002 3000.–

ColdFresh

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Miroir Platinum Miroir Pearl

Miroir Noir

WineCooler V6000

 Fonctions

 H   L   P   J   X    W   

 Caractéristiques

–  2 zones de température
–  Volume utile total 271 l
–  Capacité pour les bouteilles de vin 83
–  Coulissants télescopiques solides
–  Eclairage LED
–  Commutateur pour éclairage intérieur permanent
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Filtre à charbon actif
–  Émissions de bruit aérien 32 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  1816 × 595 × 552 mm
 Raccordement  220-240 V~ 240 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 162 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière droite
(réversible)

 5113500001 5700.–

WineCooler V4000 90

 Fonctions

 H   L   P   J   X    W   

 Caractéristiques

–  2 zones de température
–  Volume utile total 131 l
–  Capacité pour les bouteilles de vin 38
–  Eclairage LED
–  Commutateur pour éclairage intérieur permanent
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 34 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  903 × 596 × 566 mm
 Raccordement  220-240 V~ 55 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 69 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5110200024 3920.–

 Charnière droite  5110200023 3920.–

 Miroir Platinum, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5110200026 3920.–

 Charnière droite  5110200025 3920.–

 Miroir Pearl, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5110200044 3920.–

 Charnière droite  5110200043 3920.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Miroir Platinum

Miroir Noir

Miroir Pearl

WineCooler V4000 45

 Fonctions

 H   L   P   J   X    W    

 Caractéristiques

–  Volume utile total 47 l
–  Capacité pour les bouteilles de vin 17
–  Eclairage LED
–  Commutateur pour éclairage intérieur permanent
–  Réfrigération rapide
–  Mode Sabbat
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Émissions de bruit aérien 34 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  447 × 596 × 566 mm
 Raccordement  220-240 V~ 43 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 53 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5111300007 3500.–

 Charnière droite  5111300006 3500.–

 Miroir Platinum, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5111300009 3500.–

 Charnière droite  5111300008 3500.–

 Miroir Pearl, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière gauche  5111300043 3500.–

 Charnière droite  5111300042 3500.–

WineCooler UCSL 60

 Fonctions

 H   L   P   J   X    W   

 Caractéristiques

–  2 zones de température
–  Volume utile total 94 l
–  Capacité pour les bouteilles de vin  (type bordeaux 0.75 l) 34
–  Coulissants télescopiques solides
–  Eclairage LED
–  Commutateur pour éclairage intérieur permanent
–  Afficheur numérique
–  TouchControl
–  Filtre à charbon actif
–  Émissions de bruit aérien 35 dB(A)

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  816 × 597 × 571 mm
 Raccordement  220-240 V~ 360 W 10 A

  
Niveau 

sonore  
 138 kWh/a

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Miroir noir, TouchOpen (sans poignée de porte)

 Charnière droite
(réversible)

 5113600002 3980.–

Le séparateur de mousse doit être installé entre la plinthe et 
l'appareil, sinon la durée de vie de l'appareil sera réduite.  Si la 
plinthe de ventilation est installée au ras de la façade, il faut 
commander un séparateur supplémentaire (article n° 1084539). 

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Accessoires
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Multifunctional box 1253916 41.– ● ● ● ●

KeepFresh box 1255056 94.– ● ● ● ●

Filtre à charbon actif 1228784 54.– ● ●

Rayon à bouteilles 1079178 94.– ●

Set d’accessoires de rangement 1038479 58.– ● ●

Filtre à charbon actif 1034054 48.– ■ (1) ■ (1)

Filtre à eau 1088601 78.– ■ (1) ●

Poignée design noire  
GRAND / SUPREME (horizontale) 
760 mm

1234973 132.–

Poignée design Platinum  
GRAND / SUPREME (horizontale) 
760 mm

1234974 210.–

Poignée design Pearl  
GRAND / SUPREME (horizontale) 
760 mm

1234975 210.–

■ (Quantité) compris dans la livraison | ● Compatible avec l’appareil | ** Consultez le guide d’aide à la planification pour plus d'informations 
* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Poignée design noire SUPREME 
(verticale) 1060 mm

1249038 191.–

Poignée design Platinum SUPREME 
(verticale) 1060 mm

1249040 315.–

Poignée design Pearl SUPREME 
(verticale) 1060 mm

1249039 315.–

Façades acier inoxydable 
 CombiCooler 90 
(H x L: 1320 x 897 et 581 x 897 mm) 
avec poignées (2), pour charnière 
droite **

1087155 1418.– ●

Façades acier inoxydable 
 CombiCooler 90 
(H x L: 1320 x 897 et 581 x 897 mm) 
avec poignées (2), pour charnière 
gauche **

1090119 1418.– ●

Façade acier inoxydable avec 
poignées (2) porte CombiCooler 75 
charnière droite

1281228 1418.– ●

Façade acier inoxydable avec 
poignées (2) porte CombiCooler 75 
charnière gauche

1281229 1418.– ●

■ (Quantité) compris dans la livraison | ● Compatible avec l’appareil | ** Consultez le guide d’aide à la planification pour plus d'informations 
* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Façade acier inoxydable Cooler 90 
(H x L : 1904 x 897 mm) avec 
poignée, pour charnière droite**

1087157 1418.– ●

Façade acier inoxydable Cooler 90  
(H x L : 1904 x 897 mm) avec 
poignée, pour charnière à gauche**

1090120 1418.– ●

Façade acier inoxydable avec 
poignée porte Cooler 75,  
charnière droite

1281230 1418.– ●

Façade acier inoxydable avec 
poignée porte Cooler 75,  
charnière gauche

1281231 1418.– ●

■ (Quantité) compris dans la livraison | ● Compatible avec l’appareil | ** Consultez le guide d’aide à la planification pour plus d'informations 
* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent
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Façade acier inoxydable  
(Cadre H x L: 1904 x 597 mm)  
avec poignée,  
pour charnière droite **

1087156 935.– ●

Façade acier inoxydable  
(Cadre H x L: 1904 x 597 mm)  
avec poignée,  
pour charnière gauche **

1090121 935.– ●

Façade acier inoxydable  
(H x L : 1904 x 597 mm)  
avec poignée,  
pour charnière droite**

1090125 1007.– ●

Façade acier inoxydable  
(H x L : 1904 x 597 mm)  
avec poignée,  
pour charnière à gauche**

1090126 1007.– ●

Profil de rembourrage 1062627 58.– ●

■ (Quantité) compris dans la livraison | ● Compatible avec l’appareil | ** Consultez le guide d’aide à la planification pour plus d'informations 
* Pour toute commande séparée inférieure à 80 € TTC, des frais de port s’appliquent

77  Réfrigérateurs, congélateurs et WineCoolers
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Avec les lave-linge durables de qualité supérieure de V-ZUG, la lessive est simple et 

efficace. Les lave-linge fiables, adaptés à un usage domestique ou dans les immeubles 

collectifs, répondent à toutes les exigences.

Lave-linge
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AdoraLavage V6000 

 Fonctions

 A   B   Q   k   l    O   _   u   r   f   ~   } 

  c   n   d   E   @   I   ̀    V   C   b   7   6 

  1   4   M   |   e   
 Caractéristiques

–  Panneau de commande orientable
–  TouchControl
– Affichage graphique en couleurs
–  Ouverture automatique de la porte
–  Ouverture de remplissage 35 cm
–  Angle d’ouverture de la porte 180°
–  Indépendant ou en colonne
–  Plaque d’installation
–  Éclairage du tambour

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  850 × 595 × 625 mm
 Raccordement  220 – 240 V~ 3500 W 16 A

  
Essorage

 
Niveau 

sonore  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Charnière gauche  1104300002 4600.–

 Charnière droite  1104300003 4600.–

AdoraLavage V4000 

 Fonctions

 A   B   Q   k   l    O   _   u   r   f   ~   } 

  c   n   d   E   @   I   ̀    V   C   b   7   6 

  1   4   M   |   e   
 Caractéristiques

–  Panneau de commande orientable
–  TouchControl
– Affichage graphique en couleurs
–  Ouverture automatique de la porte
–  Ouverture de remplissage 35 cm
–  Angle d’ouverture de la porte 180°
–  Indépendant ou en colonne
–  Plaque d’installation
–  Éclairage du tambour
– OptiDos : 2 réservoirs, avec dosage automatique du détergent

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  850 × 595 × 625 mm
 Raccordement  220 – 240 V~ 3500 W 16 A

  
Essorage

 
Niveau 

sonore  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Charnière gauche  1104200021 4100.–

 Charnière droite  1104200022 4100.–

Champion des
économies 
d’énergie

OptiDos
Dosage 

 automatique de 
la lessive

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise
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Le sèche-linge durable de V-ZUG pour la maison facilite le séchage du linge.

Sèche-linge



Sèche-linge 81  

AdoraSéchage V6000

 Fonctions

 A   B   p   U   D   S   w   ~   }   u   H   ̀  

  W   P   R   \   K   q   _   7   6   1   {   I 

  5   e   

Caractéristiques 

–  Panneau de commande orientable
–  TouchControl
–  Affichage graphique en couleurs tactile
– Capteur d’humidité résiduelle
–  Ouverture de remplissage 42 cm
–  Angle d’ouverture de la porte 180°
–  Indépendant ou en colonne
–  Plaque d’installation
–  Evacuation directe de l’eau de condensation
–  Éclairage du tambour

 Informations sur l'appareil

 Dimensions (H × L × P)  850 × 595 × 600 mm
 Raccordement  220 – 240 V~ 1050 W 10 A

  

 Finition  Numéro d’article Prix*

 Charnière gauche 1203300003 3700.–

 Charnière droite 1203300002 3700.–

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise



Des vêtements toujours propres et frais grâce à des programmes exclusifs 

pour les textiles particulièrement délicats.

RefreshButler



RefreshButler V6000

 Fonctions

A C E D B 

Facilité

–  Eclairage LED

–  Affichage graphique en couleurs

–  TouchControl

–  Tringle pliable

–  5 cintres de haute qualité

–  1 panier pour petits textiles

–  Réservoir d’eau fraîche

–  Réservoir d’eau condensée

Informations sur l’appareil

Dimensions (H × L × P) 1960 × 775 × 570 mm

Raccordement 230 V~ 1200 W 10 A

 Finition  Numéro d’article Prix*

Noir, charnière à gauche  1400360000 24500.–

Acier inoxydable, charnière 

gauche

 1400360003 24500.–

Inox charnière gauche

* Prix indicatif de vente en €, TVA et taxe de recyclage comprise

83  RefreshButler
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Fours vapeur et fours vapeur combinés
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0

CombiSteamer V6000 45L Grand 

Pour les références :

CombiSteamer V6000 45M PowerSteam, CombiSteamer 

V6000 45, CombiSteamer V4000 45, Steamer V4000 45 

Pour les références :

2304700004

2304700010

2304100007

2304100012

2303100004

2303100009

2302600006

2302600011

2304300004

2304300009

2303200006

2303200016

2303400007

2303400012

2304600007

2304600012
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.
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600

≥575

560–568

8
0

4
4
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 ≥ 60

Prévoyez l’espace nécessaire pour l’arrivée et l’évacuation de l’eau.

Si la profondeur d’installation est inférieure à 575 mm, il est recommandé de ne pas installer l’appareil 

au-dessus d’un autre appareil pour des raisons de manque de place pour les tuyaux d’alimentation et 

d’évacuation (sauf au-dessus d’un tiroir)

Ligne d’alimentation 2 m, connexion 3/4 “(fournie)

Tuyau d’évacuation 3 m, raccordement 22 mm (inclus)

Le drain doit être au moins 50 mm plus bas que l’appareil.

CombiSteamer V6000 45 F 

Pour les références :

2303300004

2303300014

2304500004

2304500009
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CombairSteamer V6000 60,  

CombairSteamer V2000 60 

Pour les références :

2303800009

2303800014

2304900007

2304900012

2303600007

2303600012
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Utilisation du set d’équerres Ref K50572

Combair V6000 60/60P,  

Combair V4000 60/60P,  

Combair V2000 60 

Pour les références :

2104700007

2104700012

2106800007

2106800012

2105700009

2105700019

2107300007

2107300012

2104300014

2104300015

2104500009

2104500014

2105500009

2105500014

2105000006

2105000011

2106700004

2106700009

2105900006

2105900016

2107000004

2107000009

2104800007

2104800008

2104900006

2104900011

2105800006

2105800011

Combair V6000 45/45P,  

Combair V4000 45/45P,  

Combair V2000 45 

Pour les références :
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

CombiMiwell V4000 45 

Hauteur minimale d’installation : une distance 

de 850 mm entre le sol et le dessous du four 

micro-ondes doit être respectée. 

Pour les références :

2402500008 

2402500009

Fours micro-ondes

*  Hauteur minimale d’installation
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

3600400003

3600400004

3600500001

3500500002

3500500003

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

33

4.3 Vakuumierschublade mit Nischenbreite 60 cm

Die Auflagewinkel und Set Kippschutzwinkel sind im Lieferumfang nicht enthalten. Winkelset K50572 und Set Kippschutz
1016692 mitbestellen.
Bei Einbau neben Wärmeschublade, Kantenschutz Set 1056472 mitbestellen.

VacuDrawer V6000 14 

Einzeleinbau Einzeleinbau vollintegriert

405

1
4

4

560–568

596 547

600

≥550

Y²1
4

2

Einbau mit Kompaktbackofen oder Steamer Einbau mit Backofen & Kompaktbackofen oder Steamer

Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

33

4.3 Vakuumierschublade mit Nischenbreite 60 cm

Die Auflagewinkel und Set Kippschutzwinkel sind im Lieferumfang nicht enthalten. Winkelset K50572 und Set Kippschutz
1016692 mitbestellen.
Bei Einbau neben Wärmeschublade, Kantenschutz Set 1056472 mitbestellen.

VacuDrawer V6000 14 

Einzeleinbau Einzeleinbau vollintegriert

405

547

4
2

28 550

1
4

4

560 – 568

600

16 – 22

1
4

2

596

5kg

Y²

Einbau mit Kompaktbackofen oder Steamer Einbau mit Backofen & Kompaktbackofen oder Steamer

Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail Y2

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

38

4.6 Systemschubladen mit Nischenbreite 60 cm

Drawer V2000 14 

Einbau mit Supremo XSL

1
4
2

596 547

4
5

4

420

480
20

500

5
9
4 4

0
0 480

600

560–568

550

2

X

Y²

Drawer V2000 8 

Einbau mit Supremo HSL

Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

Der Teleskopauszug für die Montage und Bedienung ist im Lieferumfang enthalten.

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail Y2

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y² Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail X
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Tiroirs

Tiroir de mise sous vide V6000 14 

Installation indépendante,  

verre miroir noir, platinum 

Pour les références :

Tiroir de mise sous vide V6000 14 

Installation indépendante, 100% intégrée 

Pour les références :

Tiroir V2000 14 

Associé au Coffee-Center V6000 45  

en verre miroir noir ou platinum 

Pour les références :
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

36

WarmingDrawer V4000 16 

Einzeleinbau Einbau mit Backofen & Kleinbackofen oder Steamer

Einbau mit Backofen

Einbauhöhe SMS: ¹ Nischenhöhe 762 mm/² Höhe 600 mm 

WarmingDrawer V4000 22

Einzeleinbau Einbau mit Kleinbackofen oder Steamer

2
2
0

560–568

596 547

600

����

Y²

2
1

8

420

Einbauhöhe SMS: ¹ Nischenhöhe 600 mm/² Höhe 381 mm
Bei Nischenhöhe 635 mm -> Adapterrahmen siehe Kapitel Zubehör (siehe Seite 211)
Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

37

WarmingDrawer V4000 28 

Einzeleinbau Einbau mit Backofen

420

2
8
3

560–568

596 547

600

≥550

Y²

2
8
1

WarmingDrawer V4000 31 

Einzeleinbau Einbau mit Backofen

Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

3403100002

3403100003

3403000002

3403000003

3402900002

3402900003

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

37

WarmingDrawer V4000 28 

Einzeleinbau Einbau mit Backofen

WarmingDrawer V4000 31 

Einzeleinbau Einbau mit Backofen

420

3
1

2

560–568

596 547

600

≥550

Y²

3
1

0

Frontmasse der Geräte: Detail X/Y² (siehe Seite 10)

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²
8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail Y2

Détail Y2

Détail Y2

Tiroir chauffant V4000 31  

Installation indépendante,  

verre miroir noir ou platinum 

Pour les références :

Tiroir chauffant V4000 28  

Installation indépendante,  

verre miroir noir ou platinum 

Pour les références :

Tiroir chauffant V4000 22  

Installation indépendante,  

verre miroir noir ou platinum 

Pour les références :
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

3402600003

3402600004

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

10

1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²
8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y²

8
.5

Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y² Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm
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Détail Y2

Détail Y2

Détail Y2

Détail X
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5k g

Y²

Tiroir chauffant V4000 14   

Installation indépendante,  

verre miroir noir ou platinum 

Pour les références :

Tiroir chauffant V4000 14  

Installation indépendante, 100% intégrée 

Pour les références :

Utilisez un set d’équerres (réf K5.0572) 

pour placer 2 appareils l’un au dessus de 

l’autre dans 1 niche.
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Coffee-Center V6000 45 

Pour les références :
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y² Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle

Appliance Detail X Detail Y

Drawer Detail Y² Detail Z

Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail Y

0 mm
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1.6 Front dimensions of the appliances

Manufacturing tolerance: ±1 mm

Appliance height H Panel height H1 Door glass height H2 Designer handle G1* Handle length / hole distance

598 124 457.5 43 445/383

454 80 357.5

378 50 311.5

310 – 301.5 – –

281 272.5

218 209.5

160 151.5

142 133.5

74 65.5

* Not valid for appliances with retractable handle
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Detail Y

Drawer Detail Y² Detail Z
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Appliances H3

Oven, steam cooker 4 mm

Microwave, coffee-center, system drawer, vacuum drawer and warming drawer 0 mm

Détail Z
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8.9 Flächenbündiger Einbau mit «DualDesign»

Kochfeld muss nach unten ausbaubar sein!

Seit 2013 mit grösserem Arbeitsplattenausschnitten und verändertem Radius!
Ausnahmen: GK46TIMPSZ, GK47TIMPSZ

CookTop V6000 I906 
FullFlex (31134)

CookTop V6000 I705 
FullFlex (31132)
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* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 I906 ≤40 mm ≥150 mm 886/490 mm 76 mm 5/1,5 mm

CookTop V6000 I705 680/490 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.8 Aufliegender Einbau mit «DualDesign»

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 FullFlex (31134) CookTop V6000 I705 FullFlex (31132)
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* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 ≤40 mm ≥82 mm 72 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé. 

2   Les bords avant et arrière sont renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre.  

La largeur minimale du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

Plaque de ventilation avec profilé pour montage sous plaques FullFlex est absolument obligatoire. Voir accessoires p 46
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8.8 Aufliegender Einbau mit «DualDesign»

Der Einbau eines Lüftungsschutzbleches mit Dichtung ist zwingend erforderlich.

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 (31134) - FullFlex CookTop V6000 I705 (31132) - FullFlex
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L ü f t u n g s s c h u t z b l e c h

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 ≤40 mm ≥82 mm 72 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

Tiroir/Meuble

Entrée d’air
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8.9 Flächenbündiger Einbau mit «DualDesign»

Kochfeld muss nach unten ausbaubar sein!

Der Einbau eines Lüftungsschutzbleches mit Dichtung ist zwingend erforderlich.

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 (31134) - FullFlex CookTop V6000 I705 (31132) - FullFlex

Schublade/Möbel

Lüftungsschutzblech

Seitenwand

H

� � �

B

Lufteinlass

≥
1

0
 *

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 I906 ≤40 mm ≥150 mm 886/490 mm 76 mm 5/1,5 mm

CookTop V6000 I705 680/490 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

Tôle de protection

d’aération
Tiroir/Meuble

Paroi Latérale

Entrée d’air

Tôle de protection

d’aération

Tables de cuisson à induction

CookTop V6000 i906 FullFlex – Largeur standard 90 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V6000 i906 FullFlex  

Montage à poser avec DualDesign
≤ 40 mm ≥ 82 mm 72 mm 5/2 mm

CookTop V6000 i906 FullFlex  

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≤ 40 mm ≥ 150 mm 886/490 mm 76 mm 5/2 mm
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
.5

3113400003

Pour les références :

Utilisez toujours une plaque de 

protection de la ventilation avec un 

joint d'étanchéité. 

Assurez toujours une ventilation 

suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm,  

sous l’appareil > 10 mm,  

fente avant sur toute la largeur > 

25 cm²
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8.8 Aufliegender Einbau mit «DualDesign»

Der Einbau eines Lüftungsschutzbleches mit Dichtung ist zwingend erforderlich.

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 (31134) - FullFlex CookTop V6000 I705 (31132) - FullFlex
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* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 ≤40 mm ≥82 mm 72 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

Tiroir/Meuble

Entrée d’air
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8.9 Flächenbündiger Einbau mit «DualDesign»

Kochfeld muss nach unten ausbaubar sein!

Der Einbau eines Lüftungsschutzbleches mit Dichtung ist zwingend erforderlich.

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 (31134) - FullFlex CookTop V6000 I705 (31132) - FullFlex

Schublade/Möbel

Lüftungsschutzblech

Seitenwand

H

� � �

B

Lufteinlass

≥
1

0
 *

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 I906 ≤40 mm ≥150 mm 886/490 mm 76 mm 5/1,5 mm

CookTop V6000 I705 680/490 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

Tôle de protection

d’aération
Tiroir/Meuble

Paroi Latérale

Entrée d’air

Tôle de protection

d’aération

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe 2021
Kollektion Schweiz 
Küchengeräte

J001054-Rxx
15.06.20

67

8.8 Aufliegender Einbau mit «DualDesign»

▪ Ausschnitteckradien ≤5 mm anstreben
▪ Gerät-Eckradien 1,5 mm

CookTop V6000 I906 FullFlex (31134) CookTop V6000 I705 FullFlex (31132)
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* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 ≤40 mm ≥82 mm 72 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.9 Flächenbündiger Einbau mit «DualDesign»

Kochfeld muss nach unten ausbaubar sein!

Seit 2013 mit grösserem Arbeitsplattenausschnitten und verändertem Radius!
Ausnahmen: GK46TIMPSZ, GK47TIMPSZ

CookTop V6000 I906 
FullFlex (31134)

CookTop V6000 I705 
FullFlex (31132)
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* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten!

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Je nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

CookTop V6000 I906 ≤40 mm ≥150 mm 886/490 mm 76 mm 5/1,5 mm

CookTop V6000 I705 680/490 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum im Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

Plaque de ventilation avec profilé pour montage sous plaques FullFlex est absolument obligatoire. Voir accessoires p 46

*  L’espace libre doit impérativement être conservé. 

2   Les bords avant et arrière sont renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre.  

La largeur minimale du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V6000 i705 FullFlex 
Montage à poser avec DualDesign

≤ 40 mm ≥ 82 mm 72 mm 5/2 mm

CookTop V6000 i705 FullFlex 
Montage encastré à fleur avec DualDesign

≤ 40 mm ≥ 150 mm 680/490 mm 76 mm 5/2 mm

CookTop V6000 i705 FullFlex – Largeur standard 70 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
.5

3113200003

Pour les références :

Utilisez toujours une plaque de 

protection de la ventilation avec un 

joint d'étanchéité. 

Assurez toujours une ventilation 

suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm,  

sous l’appareil > 10 mm,  

fente avant sur toute la largeur > 

25 cm²
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

CookTop V6000 I905 (31114)
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte
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CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

76

GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Planning aid
International collection
Kitchen appliances

J001059-R28
06.06.19

31

8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

Sortie d’air

Entrée d’air

CookTop V6000 i905 – Largeur standard 90 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

3111400008

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé. 

1  Découpes dans les parois latérales gauche/droite pour une largeur d’encastrement de 900 mm, nécessaires pour l’aération de l’appareil. 

2   Les bords avant et arrière sont renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre.  

La largeur minimale du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V6000 i905  

Montage à poser avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 75 mm 53,3 mm 5/2 mm

CookTop V6000 i905 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/2 mm

Assurez toujours une ventilation suffisante: 

ouverture arrière > 15 mm,  

sous l’appareil > 10 mm,  

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
.5
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.
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Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé. 

1  Découpes dans les parois latérales gauche/droite pour une largeur d’encastrement de 900 mm, nécessaires pour l’aération de l’appareil.

2   Les bords avant et arrière sont renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre.  

La largeur minimale du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V4000 i904  

Montage à poser avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 61 mm 51 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i904 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 75 mm 869/396 mm 51 mm 5/2 mm

Assurez toujours une ventilation suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm, sous l’appareil > 10 mm

CookTop V4000 i904 – Largeur standard 90 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com
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International collection
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
.5
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Retrouvez des informations plus détaillées 
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com
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CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

76

GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

V-ZUG Ltd
V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
service-support@vzug.com, www.vzug.com
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Kitchen appliances

J001059-R28
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31

8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

Sortie d’air

Entrée d’air

CombiCookTop – Largeur standard 80 cm

CookTop V4000 i804, CookTop V2000 i804 – Largeur standard 80 cm

Découvrez de plus amples informations sur les dimensions de la CombiCookTop dans la section hottes aspirantes à la page 108. 

Les dimensions de la découpe dans le plan de travail sont similaires à celles de la CookTop V4000 i804 ci-dessous.

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous. 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013.

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

3115800001

3114600002

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V2000 i804 
Montage à poser avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 60 mm 50 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i804 
Montage à poser avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 58 mm 48 mm 5/2 mm

CookTop V2000 i804 
Montage encastré à fleur avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 75 mm 750/490 51,7 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i804 
Montage encastré à fleur avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 75 mm 750/490 52 mm 5/2 mm

Assurez toujours une ventilation suffisante: 

ouverture arrière > 15 mm, sous l’appareil > 10 mm, 

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein
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GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.
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Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V4000 i604 (31115)  
Montage à poser avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 60 mm 50 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i604 (31157)  
Montage à poser avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 58 mm 48 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i604 (31115)  
Montage encastré à fleur avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 75 mm 560/490 51,7 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i604 (31157)  
Montage encastré à fleur avec DualDesign

≥ 20 mm ≥ 75 mm 560/490 52 mm 5/2 mm

3111500010

3115700001

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

Assurez toujours une ventilation suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm,  

sous l’appareil > 10 mm, 

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²

CookTop V4000 i604 – Largeur standard 60 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous. 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013.
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein
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GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

Sortie d’air

Entrée d’air

CookTop Teppan Yaki i40 – Largeur standard 40 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

3114000001

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

** Des deux côtés, pour des raisons techniques.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop Teppan Yaki i40  

Montage à poser avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 77,6 mm 64 mm 5/2 mm

CookTop Teppan Yaki i40 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/2 mm

Assurez toujours une ventilation suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm, sous l’appareil > 10 mm, 

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein
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GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

Sortie d’air

Entrée d’air

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V4000 i402  

Montage à poser avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 61,7 mm 51,7 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i402 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 75 mm 373/490 mm 51,7 mm 5/2 mm

3114400001

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

Assurez toujours une ventilation suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm, sous l’appareil > 10 mm, 

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²

CookTop V4000 i402 – Largeur standard 40 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
.5
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Retrouvez des informations plus détaillées 
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CTI6T95MMSLD/OLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSLD/OLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

79

CTI6T95MMSOLD, GK56TIMSZ/O, GK57TIMSZ/O

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

1 Ausschnitte in Seitenwände links/rechts bei Nischenbreite 900 mm, erforderlich für die Belüftung des Gerätes.

2 Vordere und hintere Stege sind unterseitig armiert. Die Stegbreite wird vom Hersteller der Steinabdeckung festgelegt. Se nach
Eigenschaft des Steins kann die Mindest-Stegbreite variieren.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

>TI6T95MMSOLD,
GK56TIMSZ/O,
GK57TIMSZ/O

≥20 mm ≥75 mm 886/490 mm 53,3 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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GK16TIWSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten�

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK16TIWSZ ≥20 mm ≥205 mm 373/490 mm 128,5 mm 5/1,5 mm

A Arbeitsplattendicke
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
W Der Zwischenboden muss von unten her demontierbar sein
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GK17TIYSZ GK27TIYSZ

* Der Freiraum ist zwingend einzuhalten (für Lüftung)�

** Beidseitig, aus arbeitstechnischen Gründen.

Typ A frei nach Hersteller B C/D H Eckradius Ra/Ri

GK17TIaSZ ≥20 mm ≥73,6 mm 373/490 mm 64 mm 5/1,5 mm

GK27TIaSZ 560/490 mm

A Arbeitsplattendicke (in Kombination mit direkt untergebautem Backofen, gilt nicht für Kleingeräte)
B Erforderlicher Freiraum für die Belüftung und Service-Austausch über die gesamte Ausschnittfläche
H Mass von der Oberseite der Arbeitsplatte bis zur Unterseite des Kochfeldes (Ventilationsöffnung)
Ri Geräte-Eckradien Ra Ausschnitt-Eckradien aussen
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.
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8.1 Ventilation

'n order to guarantee good ventilation, a space of ≥10 mm
height is necessary beneath the appliance.

1. The rear panel of the base unit must be open around the
work surface cut-out to guarantee continuous air circula-
tion via the ventilation slits.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

2. Alternatively, a concealed fresh air supply can ensure air
circulation inside the cabinet.
'n order that enough cold air can be drawn in, there must
be a continuous circulation of fresh air that e"tends out-
side the cabinet.
The air must be drawn in from outside the cabinet and be
able to circulate freely from inside the cabinet to the hob.

Sortie d’air

Entrée d’air

CookTop V4000 i302 – Largeur standard 30 cm

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

- La table de cuisson doit pouvoir être retirée par le dessous 

- Découpes du plan de travail plus importantes et rayon différent depuis 2013. 

- Rayons d’angle de la découpe de préférence ≤ 5 mm 

- Rayons d’angle de l’appareil 2 mm

3114300001

Pour les références :

A   Épaisseur du plan de travail  

(en combinaison avec un four installé directement en dessous, ne s’applique pas aux petits appareils)

B  Dégagement nécessaire pour l’aération et l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H   Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur de la table de cuisson  

(ouïe de ventilation)

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

CookTop V4000 i302  

Montage à poser avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 61,7 mm 51,7 mm 5/2 mm

CookTop V4000 i302 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≥ 20 mm ≥ 75 mm 270/490 mm 51,7 mm 5/2 mm

Assurez toujours une ventilation suffisante:  

ouverture arrière > 15 mm, sous l’appareil > 10 mm, 

fente avant sur toute la largeur> 25 cm²
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z
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sur l’aide à la planification sur notre site.

Tables de cuisson à gaz
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur du raccord gaz

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

S  Distance minimale entre le bord supérieur du plan de travail et un tiroir

T  Distance minimale entre la découpe à l’arrière et un tiroir

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

1   Les bords avant et arrière peuvent être renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre. La largeur minimale 

du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

2   Découpes dans les parois latérales gauche/droite pour largeur d’encastrement de 900 mm, nécessaires pour les travaux d’entretien lorsque la base de l’appareil 

doit être déposée par le dessous.

GAS 951GS

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

3107260515

Pour les références :
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

GAS 951GSAZ 

Montage à poser avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 95 mm 94 mm 0–5/2 mm

GAS 951GSAZ/GSAZ 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 175 mm 886/490 mm 98 mm 5/2 mm
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
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9.5 Surface-mounted installation with «DualDesign»
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*  The required clearance must be observed!

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS641GSAZ ≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral

Tiroir/

meuble
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9.6 Flush installation with «DualDesign»
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*  The required clearance must be observed!

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS641GSAZ ≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 560/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Tiroir/

meuble Panneau latéral

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur du raccord gaz

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

S  Distance minimale entre le bord supérieur du plan de travail et un tiroir

T  Distance minimale entre la découpe à l’arrière et un tiroir

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

GAS 641GS

Montage à poser avec DualDesign

Montage encastré à fleur avec DualDesign

3107160415

Pour les références :

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

GAS641GSAZ 

Montage à poser avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 95 mm 94 mm 5/2 mm

GAS641GSAZ 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 175 mm 560/490 mm 98 mm 5/2 mm
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur du raccord gaz

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

S  Distance minimale entre le bord supérieur du plan de travail et un tiroir

T  Distance minimale entre la découpe à l’arrière et un tiroir

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

1   Les bords avant et arrière peuvent être renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre. La largeur minimale 

du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

2   Découpes dans les parois latérales gauche/droite pour largeur d’encastrement de 900 mm, nécessaires pour les travaux d’entretien lorsque la base de l’appareil 

doit être déposée par le dessous.

GAS 421GS

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

3106460215

Pour les références :

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

GAS 421GSBZ 

Montage à poser avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 95 mm 94 mm 0–5/2 mm

GAS 421GSAZ/GSBZ 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 175 mm 373/490 mm 98 mm 5/2 mm
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Détail Z

6
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri

GAS411GSAZ/GSBZ, 
GAS421GSAZ/GSBZ, 
GAS951GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥95 mm 94 mm 0–5/1.5 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer

Panneau latéral
Tiroir/
meuble

A  Profondeur du plan de travail

B  Dégagement nécessaire pour l’échange en SAV sur toute la surface de la découpe

H  Dimension mesurée du bord supérieur du plan de travail au bord inférieur du raccord gaz

Ri  Rayons d’angle de l’appareil

Ra  Rayons d’angle extérieurs de la découpe

S  Distance minimale entre le bord supérieur du plan de travail et un tiroir

T  Distance minimale entre la découpe à l’arrière et un tiroir

*  L’espace libre doit impérativement être conservé.

1   Les bords avant et arrière peuvent être renforcés par le dessous. La largeur du bord est déterminée par le fabricant du plan de travail en pierre. La largeur minimale 

du bord peut varier en fonction des caractéristiques de la pierre.

2   Découpes dans les parois latérales gauche/droite pour largeur d’encastrement de 900 mm, nécessaires pour les travaux d’entretien lorsque la base de l’appareil 

doit être déposée par le dessous.

GAS 411GS

Montage à poser avec DualDesign Montage encastré à fleur avec DualDesign

31063600115

Pour les références :

Type A Au gré du fabricant B C/D H Rayon d’angle Ra/Ri

GAS 421GSBZ 

Montage à poser avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 95 mm 94 mm 0–5/2 mm

GAS 421GSAZ/GSBZ 

Montage encastré à fleur avec DualDesign
≤ 30 mm ≥ 175 mm 373/490 mm 98 mm 5/2 mm
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*  The required clearance must be observed!

1 Front and rear struts may be reinforced on the underside. The strut width is determined by the producer of the stone
worktop. The minimum strut width can vary according to the property of the stone.

2 For niche width 900 mm, cut-outs in side walls left/right are necessary for servicing work where the appliance base
must be removed from below.

Type A Depends on producer B H Corner radius Ra/Ri C/D

GAS411GSAZ/GSBZ,
GAS421GSAZ/GSBZ

≥30 mm ≥175 mm 98 mm 5/1.5 mm 373/490 mm

GAS951GSAZ/GSBZ 886/490 mm

A Worktop depth
B Required clearance for service replacement over the entire cut-out area.
H Dimension from the top of the work surface to the underside of the gas connection
Ri Corner radii of appliance Ra Outer corner radii of cut-out
S Minimum distance between the top of the work surface and any drawer
T Minimum distance between the cut-out in the back and any drawer
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Hottes aspirantes

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte
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DSTS9
Betriebsart Abluft/Umluft Netzanschluss 220–240 V~ 50/60 Hz, 276 W
Schallpegel 49–69 dB (A)/43–76 dB (A) Absicherung 10 A
Beleuchtung 1 × 6 W Gebläsestufen 4
Motor 1 × 270 W Gewicht ~35 kg

Montagevariante Aufliegend
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Montagevariante Flächenbündig

▪ Das Motorengehäuse kann alternativ auch von hinten am Dunstabzug
geplant und montiert werden, wobei die Service- und Montagezugäng-
lichkeit trotzdem von vorne gewährleistet sein muss.

▪ Der Ausblasstutzen kann in vier verschiedenen Richtungen platziert
werden.

Empfehlung Kochfelder des Typs:

GK45TEPS…, GK46TIMPS…, GK47TIMPS…

Zubehör: Umluftbox 1012161. Für die Installation wird ein Übergangs-
stück 1012782 oder H42078 benötigt. 
Siehe Flachkanalsysteme aus Kunststoff (siehe Seite 218).

Longlife-Aktivkohlefilter 1012163

Abluftöffnungsquerschnitt: min. 500 cm² für die Abluft im Sockelbereich vorsehen.
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DSTS9
Betriebsart Abluft/Umluft Netzanschluss 220–240 V~ 50/60 Hz, 276 W
Schallpegel 49–69 dB (A)/43–76 dB (A) Absicherung 10 A
Beleuchtung 1 × 6 W Gebläsestufen 4
Motor 1 × 270 W Gewicht ~35 kg

Montagevariante Aufliegend Montagevariante Flächenbündig

1
2
4

R5

884

1
0
8

812

7

884
812

108

7

124

R5

108

7

124

R0–5

R0–5

▪ Das Motorengehäuse kann alternativ auch von hinten am Dunstabzug
geplant und montiert werden, wobei die Service- und Montagezugäng-
lichkeit trotzdem von vorne gewährleistet sein muss.

▪ Der Ausblasstutzen kann in vier verschiedenen Richtungen platziert
werden.

Empfehlung Kochfelder des Typs:
GK45TEPS…, GK46TIMPS…, GK47TIMPS…

Zubehör: Umluftbox 1012161. Für die Installation wird ein Übergangs-
stück 1012782 oder H42078 benötigt. 
Siehe Flachkanalsysteme aus Kunststoff (siehe Seite 218).

Longlife-Aktivkohlefilter 1012163

Abluftöffnungsquerschnitt: min. 500 cm² für die Abluft im Sockelbereich vorsehen.

DSTS – Hotte de plan de travail

 Version de montage à poser Version encastrable à fleur

-  Le carter moteur peut également être assemblé depuis l’arrière de la hotte aspirante. Il doit 

toutefois être possible d’y accéder depuis l’avant en vue de l’entretien et de l’installation.

- La buse d’évacuation peut être placée dans quatre directions différentes.

- Pour l’installation avec un moteur déporté (max. 4 m), le kit de montage 1012164 est nécessaire.

6401500001 

1157470  

(pour la recirculation, voir p 106) 

1012163 

1012164

Pour les références :

1284698

1157470

1157470

1284698

1284704

1284698

1284698 1284698

1157470

1284702

1284698

1157470

1284704

1284698

11574701284699

1030590

1284698

1284706 1284699

1284698

1284702 1284701 

1284709

1284710

1284706

1284698

1284701 

1284709

1284710

En mode recirculation (DSTS, DSMS)

Assurer une ventilation suffisante à partir 

de la base (> 500 cm²)  et permettre 

l’accès au boîtier de recirculation d’air 

(1157470) pour le remplacement après un 

maximum de 2 ans. Réglez votre hotte 

aspirante sur la recirculation de l’air et 

utilisez toujours la fonction run-on lorsque 

vous terminez une session de cuisson.
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Einbauübersicht Unterbau

Wandmontage, Tiefe ≥600 mm Wand-/Inselmontage, Tiefe ≥700 mm
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Inselmontage, Tiefe ≥900 mm

* Flächenbündiger Einbau. Aufliegender Einbau: 170 mm.

T Le raccordement à l’extracteur de la table de cuisson se 

trouve à gauche si possible à droite, le drain T peut être 

ajusté à la situation en la raccourcissant

V-ZUG SA
V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zoug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Aide à la planification
Collection International
Appareils de cuisine
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DSMS (64005)
Mode de cuisson Evacuation d’air/recyclage d’air Raccordement secteur 220-240 V~ 50/60 Hz
Niveau sonore 62-70 dB(A) Protection par fusible 10 A
Eclairage - Allures du ventilateur 4
Moteur 1 × 145 W Poids ~21,5 kg

468

523

386

370

185185 50

110

233

7
7

300

M
E

T

L

Les systèmes à gaine rigide Q appropriés sont disponibles en tant qu’accessoires à commander.

• Le raccordement entre l’aérateur de plan de cuisson et le guidage de l’air évacué T est possible à gauche ou à droite.
• La sortie d’aération L peut être menée sur l’une des quatre faces, l’emplacement prévu pour l’encastrement peut toutefois être

alors modifié.
• Le guidage de l’air évacué T peut être adapté selon l’encombrement par raccourcissement.
• Si nécessaire, l’unité de commande E peut être placée dans une autre position (≤250 mm).
• Prévoir une plaque de fond ou trappe de service amovible pour le moteur du ventilateur M et le boîtier de recyclage d’air U (en

mode de recyclage d’air).
• Accès facilité au moteur du ventilateur M et au boîtier de recyclage d’air U par des systèmes à gaine rigide Q extensibles.

Recommandation: coude flexible plat H, no d’article 1012786 de longueur flexible (240-600 mm).
• En mode de recyclage d’air, veillez à une aération suffisante afin que l’humidité puisse s’échapper. Un matériau approprié ou du

bois est à prévoir à cet effet.
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Einbauübersicht Unterbau

Wandmontage, Tiefe ≥600 mm Wand-/Inselmontage, Tiefe ≥700 mm

Inselmontage, Tiefe ≥900 mm
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* Flächenbündiger Einbau. Aufliegender Einbau: 170 mm.

Montage îlot, profondeur ≥ 900 mm Pour les références :

* Montage encastré à fleur. Montage à poser : 170 mm.

DSMS

Montage mural, profondeur ≥ 600 mm Montage mural/îlot, profondeur ≥ 700 mm

6400560005 

1157470  

(pour la recirculation, 

voir p 106) 
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Assurer une ventilation suffisante à partir de la base (> 500 cm²) 

Mode aspiration ou recyclage 
de l’air avec gaine rigide plate

Recyclage de l’air, sans 
guidage, avec caisson 
télescopique court (E*)

Recyclage de l’air,  
sans guidage, avec caisson 
télescopique long

Mode aspiration ou recyclage 
de l’air avec gaine rigide plate,  
très profond

Compris dans la livraison :

A Table de cuisson

B Réservoir du filtre à graisse en métal

C  Contact d’interrupteur (interrupteur tactile)

* = Autres dimensions minimales avec conduit d’air métallique de 90 °

** = Montage encastré à fleur (montage à poser : 202 mm)

Disponibles en accessoires p 56 :

D* Filtre à charbon actif (pour le recyclage de l’air uniquement)

E* Caisson télescopique pour recyclage de l’air, sans guidage

F* Gaines rigides plates ou courbées et raccords

CombiCookTop V4000 I804, CombiCookTop V2000 I804

3109600001

3109500001

Pour les références :
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1284698

1284704

1284698

1284702

1284699

1030590

12847061284705

1284698

1284703 12847021284704

1157471 12846981157472

1284701 1284715

1284709

H42067

En mode recirculation de la CombiCookTop

Assurer une ventilation suffisante à partir de la base (> 500 cm²).  

Réglez votre hotte d’aspiration sur la recirculation de l’air et utilisez 

toujours la fonction run-on lorsque vous terminez une session de cuisson.
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14.5 Inselhauben

Für nachfolgende Hauben gilt:
▪ Teleskopverschalung (verstellbar) in verschiedenen Basishöhen erhältlich.
▪ Netzanschluss direkt über Dunstabzug, Anschlusskabel 1,2 m mit Stecker.
▪ Ansteuerung von externen Motorklappen, Dachventilatoren, Raumlüftern usw. siehe Dokument P60.008.

DIPQ10, DIPQ12, AiroClearInsel V6000
Betriebsart Abluft/Umluft Netzanschluss 220–240 V~ 50/60 Hz, 138 W
Schallpegel 38–63 dB (A)/41–68 dB (A) Absicherung 10 A
Beleuchtung 4 × 2 W Gebläsestufen 4
Motor 1 × 130 W Gewicht ~32/35 kg
Optionen-Anschluss (optional) max. 180 W

Bohrplan (Ansicht X) Luftsaustritt bei Umluft (Detail Y)
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7 Teleskopverschalung Abluft/Umluft:

In der Höhe verstellbar.
In 2 Basishöhen erhältlich.

Bei Umluft (siehe Detail Y):
Luftaustritt links/rechts und hinten/vorne möglich.

Mindestabstand B über Kochfeld

Bei Elektrokochfeld: 500 mm
Bei Gaskochfeld: 750 mm
Hinweise Mindestabstand (siehe Seite 113)
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14.5 Inselhauben

Für nachfolgende Hauben gilt:
▪ Teleskopverschalung (verstellbar) in verschiedenen Basishöhen erhältlich.
▪ Netzanschluss direkt über Dunstabzug, Anschlusskabel 1,2 m mit Stecker.
▪ Ansteuerung von externen Motorklappen, Dachventilatoren, Raumlüftern usw. siehe Dokument P60.008.

DIPQ10, DIPQ12, AiroClearInsel V6000
Betriebsart Abluft/Umluft Netzanschluss 220–240 V~ 50/60 Hz, 138 W
Schallpegel 38–63 dB (A)/41–68 dB (A) Absicherung 10 A
Beleuchtung 4 × 2 W Gebläsestufen 4
Motor 1 × 130 W Gewicht ~32/35 kg
Optionen-Anschluss (optional) max. 180 W

Bohrplan (Ansicht X) Luftsaustritt bei Umluft (Detail Y)
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Teleskopverschalung Abluft/Umluft:

In der Höhe verstellbar.
In 2 Basishöhen erhältlich.

Bei Umluft (siehe Detail Y):
Luftaustritt links/rechts und hinten/vorne möglich.

Mindestabstand B über Kochfeld

Bei Elektrokochfeld: 500 mm
Bei Gaskochfeld: 750 mm
Hinweise Mindestabstand (siehe Seite 113)

B  Distance min. au-dessus de la table de cuisson

 Table de cuisson électrique : 500 mm 

 Table de cuisson au gaz : 750 mm

Tube de caisson télescopique,  

aspiration/recyclage de l’air :

Hauteur réglable. 

Disponible en deux hauteurs de base.

Tube de caisson télescopique,  

aspiration/recyclage de l’air :

Hauteur réglable. 

Disponible en deux hauteurs de base.

B   Distance min. au-dessus de la table de cuisson 

Table de cuisson électrique : 500 mm 

Table de cuisson au gaz : 750 mm

Y Pour version avec recyclage de l’air :  

  Le conduit d’évacuation peut être axé vers  

la gauche/droite et l’avant/arrière.

X Schéma de perçage (voir à gauche)
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H42630* 

B   Distance min. au-dessus de la table de cuisson : 

Table de cuisson électrique : 500 mm  

Table de cuisson au gaz : 750 mm

*   Kit de recyclage de l’air (accessoire) pour  

éléments muraux sans panneau

Version usine A

(*)  Options C/D/E : 

Alignements possibles 

du boîtier 

et de la sortie d’air.
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AiroClear Ilôt V6000

AiroClearMural V6000

AiroClearCabinet V4000

6302000006

6302000007 

1046969

Pour les références :

6202800006

6202800007

6202900006

6202900007 

1046970

Pour les références :

6400900001

6401000001 

1046970

Pour les références :
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330–370¹
292

550/600/900

1  Profil de finition requis 

 pour tout élément mural

 de profondeur 351–370 mm

B  Distance min. au-dessus de la table de cuisson :

 Table de cuisson électrique : 500 mm

 Table de cuisson au gaz : 750 mm

292

300

330299

H 42630

292

C

6105800006

6106000006 

1046970

Pour les références :

AiroClearEncastrable V6000

Profil de finition inclus : Disponible en option :

Largeur Profondeur de l’élément mural Largeur
Profondeur  
de l’élément mural Référence

598 mm 330-350 mm 598 mm 351-370 mm 1046979

898 mm 330-350 mm 898 mm 351-370 mm 1046980

Façade en option :

Matériau Hauteur C Référence

ChromeClass 410-790 mm 1046971

ChromeClass 791-1150 mm 1046972

Kit de recyclage de l’air pour éléments muraux sans panneau  disponible en 
option, compatible avec les modèles 1046971 et 1046972

Matériau Référence

ChromeClass H42630
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550/600

502/552

190

SI: 280–370TS: 300–390

≥200

≤520

290–350

548/598

≤174

ø149,5

≥ ø150

B  Distance min. au-dessus de la table de cuisson :

 Table de cuisson électrique : 430 mm

 Table de cuisson au gaz : 750 mm

  Conduite de sortie d’air Ø min. 150 mm 

Version encastrable :  

partiellement visible (TS), visible (SI)

*  Lorsqu’une hotte est encastrée au niveau de la 

partie inférieure d’un élément mural, il faut prévoir 

2 mm de plus pour le cache d’évacuation supérieur.

DFSG

6103160003

1029584

1029585

Pour les références :
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Lave-vaisselle

Pour les références :

4117100009

4116600008

AdoraVaisselle V6000, AdoraVaisselle V4000 
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Aide à la conception
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pour l'électroménager de cuisine

J001055-52
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182 Lave-vaisselle AdoraVaisselle

Les poids admissibles pour le panneau frontal et le système décor 1 sont fonction de la variante d’exécution:

Système décor Intégré Nero, blanc, ChromeClass Design intégré Miroir Entièrement intégré

Ressorts standard en usine 
(niveau 2 jaune)

4 à 8,5 kg 1 à 6 kg 3,5 à 7 kg

Ressorts renforcés
(niveau 3 vert)*

8,5 à 13 kg 6 à 10,5 kg 7 à 11 kg

Ressorts renforcés
(niveau 4 rouge)**

13 à 16,5 kg 10,5 à 14 kg 11 à 14 kg

* Les appareils entièrement intégrés équipés de ces ressorts sont disponibles en usine.

** Ces ressorts sont disponibles uniquement en tant qu’accessoires (voir page 233).

Les indications de poids s’appliquent uniquement aux décors réguliers jusqu’à 22 mm d’épaisseur.

Pour les décors irréguliers (p. ex. constructions à cadre ou panneaux de verre rapportés, etc.) avec > 22 mm, il faut
consulter l’outil de calcul (https://www.vzug.com/b2b/ch/fr/b2b_planningaid_page).

Encastrement en armoire haute «standard»
Possible également dans un élément inférieur sur socle

Encastrement en armoire haute «grand volume»
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C Tôle coulissante*

C Tôle coulissante*
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Hocheinbau «Standard»
Auch im Unterbau auf Sockel möglich

Hocheinbau «Grossraum»

C Gleitblech *

1
2
0

40

«Standard» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 610–632 mm 616–632 mm 616–632 mm

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 675–697 mm 681–697 mm 681–697 mm

* Falls gewünschtes Modell mit Gleitblech nicht verfügbar ist, kann das Set W83583 bei V-ZUG bestellt werden (siehe Seite
224).

Montage « standard » en meuble haut

C  La plaque de base (article W84789) pour encastrement en hauteur est gratuite, 

à préciser lors de la commande du lave-vaisselle.

Pour les références :

4117700006

4114700008

4117200006

4116800006

AdoraVaisselle V6000, AdoraVaisselle V4000

C Tôle coulissante*

Montage « grand volume » en meuble haut
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Hocheinbau «Standard»
Auch im Unterbau auf Sockel möglich

Hocheinbau «Grossraum»

C Gleitblech *

1
2
0

40

«Standard» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 610–632 mm 616–632 mm 616–632 mm

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 675–697 mm 681–697 mm 681–697 mm

* Falls gewünschtes Modell mit Gleitblech nicht verfügbar ist, kann das Set W83583 bei V-ZUG bestellt werden (siehe Seite
224).

C  La plaque de base (article W84789) pour encastrement en hauteur est gratuite, 

à préciser lors de la commande du lave-vaisselle.
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182 Lave-vaisselle AdoraVaisselle

Les poids admissibles pour le panneau frontal et le système décor 1 sont fonction de la variante d’exécution:

Système décor Intégré Nero, blanc, ChromeClass Design intégré Miroir Entièrement intégré

Ressorts standard en usine 
(niveau 2 jaune)

4 à 8,5 kg 1 à 6 kg 3,5 à 7 kg

Ressorts renforcés
(niveau 3 vert)*

8,5 à 13 kg 6 à 10,5 kg 7 à 11 kg

Ressorts renforcés
(niveau 4 rouge)**

13 à 16,5 kg 10,5 à 14 kg 11 à 14 kg

* Les appareils entièrement intégrés équipés de ces ressorts sont disponibles en usine.

** Ces ressorts sont disponibles uniquement en tant qu’accessoires (voir page 233).

Les indications de poids s’appliquent uniquement aux décors réguliers jusqu’à 22 mm d’épaisseur.

Pour les décors irréguliers (p. ex. constructions à cadre ou panneaux de verre rapportés, etc.) avec > 22 mm, il faut
consulter l’outil de calcul (https://www.vzug.com/b2b/ch/fr/b2b_planningaid_page).

Encastrement en armoire haute «standard»
Possible également dans un élément inférieur sur socle

Encastrement en armoire haute «grand volume»
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Pour les références :

4117100009

4116600008

AdoraVaisselle V6000, AdoraVaisselle V4000 

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

172

Unterbau «Standard»
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≥580

* von 861 bis max. 896 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 867 bis max. 902 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Standard» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 490–632 mm 496–632 mm 496–632 mm

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19
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Unterbau «Standard»

* von 861 bis max. 896 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 867 bis max. 902 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Standard» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 490–632 mm 496–632 mm 496–632 mm
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*  De 861 à max. 896, possibilité de commander un 2e cadre inférieur, réf. W82930

**  De 867 à max. 902, possibilité de commander un 2e cadre inférieur, réf. W82930

Montage « standard »  sous plan de travail

Pour les références :

4117700006

4114700008

4117200006

4116800006

AdoraVaisselle V6000, AdoraVaisselle V4000

*  De 926 à max. 961, possibilité de commander un 2e cadre inférieur, réf. W82930
**  De 932 à max. 967, possibilité de commander un 2e cadre inférieur, réf. W82930

Montage  « grand volume » sous plan de travail

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19
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Unterbau «Grossraum»
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≥ 580

* von 926 bis max. 961 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 932 bis max. 967 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 555–697 mm 561–697 mm 561–697 mm

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

173

Unterbau «Grossraum»

* von 926 bis max. 961 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 932 bis max. 967 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 555–697 mm 561–697 mm 561–697 mm

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

173

Unterbau «Grossraum»

* von 926 bis max. 961 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 932 bis max. 967 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 555–697 mm 561–697 mm 561–697 mm
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V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

173

Unterbau «Grossraum»

* von 926 bis max. 961 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

** von 932 bis max. 967 nur mit 2. Kufe, 
zu bestellen unter W82930

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 555–697 mm 561–697 mm 561–697 mm
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Installation pour tous les lave-vaisselle avec décor surdimensionné

Pour les références :

4117700006

4114700008

4117200006

4116800006

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

175

Hocheinbau «Grossraum» mit Dekor und Schublade 251 mm

Querschnitt Einbauvariante

C Gleitblech *
E Abdeckleiste demontierbar

«Grossraum» Nero, Weiss ChromeClass Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–146 mm 124–140 mm 124–140 mm

Dekor D 610–632 mm 616–632 mm 616–632 mm

* Falls gewünschtes Modell mit Gleitblech nicht verfügbar ist, kann das Set W83583 bei V-ZUG bestellt werden (siehe Seite
224).

Einbau überlanges Dekor

≥100*

H

6

5
E

F

G

6

* Empfohlen wird eine 
durchgehende Untersicht.

E Arbeitsplatte
F Untersicht
G Dekor
H Nischenhöhe

Encastrement décor surdimensionné

*       Une sous-surface est recommandé, avec une profondeur minimale 

de 100 mm, l'air évacué, qui commence juste avant l'ouverture 

automatique de la porte, fonctionnera de manière optimale.

E Plan de travail

F Sous-face

G Décor

H Hauteur de niche
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

AdoraVaisselle V6000 avec pompe à chaleur

Pour les références :

4117300005

* Capacité de charge de la base de la niche A : 100 kg

**  Avec une charge de 75 kg sur chaque pied de l’appareil G, la base de la niche A ne doit pas plier de plus de 1 mm maximum.

Montage en meuble haut

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19
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Hocheinbau
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Querschnitt Einbaubeispiel

C Untere Front (251) demontierbar

Nischenboden A

▪ Traglast Nischenboden A: 100 kg
▪ Bei einer Belastung von 75 kg pro Gerätefuss G darf sich der Nischenboden um max. 1 mm

durchbiegen.

Hocheinbau Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–140 mm

Dekor D 616–632 mm

Einbau überlanges Dekor
* Empfohlen wird eine 

durchgehende Untersicht.

E Arbeitsplatte
F Untersicht
G Dekor
H Nischenhöhe

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

181

Hocheinbau

1
2
0

40

Querschnitt Einbaubeispiel

C Untere Front (251) demontierbar

Nischenboden A

▪ Traglast Nischenboden A: 100 kg
▪ Bei einer Belastung von 75 kg pro Gerätefuss G darf sich der Nischenboden um max. 1 mm

durchbiegen.

Hocheinbau Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–140 mm

Dekor D 616–632 mm

Einbau überlanges Dekor
* Empfohlen wird eine 

durchgehende Untersicht.

E Arbeitsplatte
F Untersicht
G Dekor
H Nischenhöhe

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

181

Hocheinbau

Querschnitt Einbaubeispiel

C Untere Front (251) demontierbar

Nischenboden A

G

▪ Traglast Nischenboden A: 100 kg
▪ Bei einer Belastung von 75 kg pro Gerätefuss G darf sich der Nischenboden um max. 1 mm

durchbiegen.

Hocheinbau Spiegelglas

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–140 mm

Dekor D 616–632 mm

Einbau überlanges Dekor
* Empfohlen wird eine 

durchgehende Untersicht.

E Arbeitsplatte
F Untersicht
G Dekor
H Nischenhöhe

Base de la niche A

AdoraVaisselle V6000 avec pompe à chaleur 

Pour les références :

4117300005

*  Si la hauteur de la niche est supérieure à 910 mm, il est nécessaire de placer une plinthe en dessous ou d’utiliser un panneau décoratif 

de grande dimension.

Installation sous plan de travail

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

180

Unterbau

* Bei einer Nischenhöhe von mehr
als 910 mm muss eine Platte un-
terlegt oder ein überlanges Dekor
eingesetzt werden.

Unterbau Spiegelglas vollintegriert

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–140 mm -

Dekor D 496–632 mm 639–757

H

30–100

A

S

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

180

Unterbau

* Bei einer Nischenhöhe von mehr
als 910 mm muss eine Platte un-
terlegt oder ein überlanges Dekor
eingesetzt werden.

Unterbau Spiegelglas vollintegriert

Bedienblende B inkl. Kompensator 124–140 mm -

Dekor D 496–632 mm 639–757

870

2

2

2

2

2

2

2

2

5

10

15

23

30

min.

max.

127

137

107

117

147

157

167

177

187

197

207

217

225

880

137

147

117

127

157

167

177

187

197

207

217

227

235

890

147

157

127

137

167

177

187

197

207

217

227

237

245

900

157

167

137

147

177

187

197

207

217

227

237

247

255

910

167

177

147

157

187

197

207

217

227

237

247

257

265

min. S
in mm

Nischenhöhe H in mm

M
a
s
s
 A

 i
n
 m

m

Hauteur de la niche H, en mm

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

180

Unterbau

8
7
0
–
9
1
0
 *

1
0
5
–
2
6
5

8
6
7
–
9
0
7
 

30–100

6
3
9
–
7
5
7

1

596 572

585

600

16–22

  ≥580B
D

* Bei einer Nischenhöhe von mehr
als 910 mm muss eine Platte un-
terlegt oder ein überlanges Dekor
eingesetzt werden.

Unterbau Spiegelglas vollintegriert
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Réfrigérateurs et congélateurs

Pour les références :

5113300002

5113300003

CombiCooler V6000 90 Supreme

Poids: 212 kg / Longueur de l’alimentation en eau: 2,5 m

Max. poids du panneau de porte: 23 kg (en haut) / 11 kg (en bas)

* Pour une hauteur de niche > 2,064 m, la hauteur de la porte doit être ajustée

**  La grille avant en acier inoxydable peut-être remplacée par une plinthe ou le matériau de la cuisine 

(pour les dimensions, voir les instructions d‘installation sur vzug.com)

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Küchengeräte

J0000-R00
18.02.20

1

1 Kühlschränke mit Nischenbreite 90 cm

CombiCooler V6000 Supreme
CCO9205NBH3VI (vollintegrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 23 kg (oben)/11 kg (unten).
Wasseranschluss: Länge 2,5 m, ein Wasserablauf und Aquastop muss nicht vorgesehen werden.
Elektrisches Anschlusskabel: 2 m, Bruttogewicht: 212 kg.
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* = Bei Nischenhöhe >2064 muss Türdoppelhöhe angepasst werden.
** = Frontgitter Chrom ersetzbar durch Küchenfront (Masse siehe Installationsanleitung).

OT Ansicht ohne Türdoppel
MT Ansicht mit Türdoppel

Installationszubehör: 
Chromstahl Türdoppel Set (inkl. Designgriff Chrom) Breite: 894, Höhe Kühlteil: 1320, Höhe Gefrierteil: 581.
Bandung links: Artikel-Nr. 1090119, Bandung rechts: Artikel-Nr. 1087155

Sans

panneau

de porte

Avec

panneau

de porte

CombiCooler V6000 75 Supreme

 Raccordement à l’arrivée d’eau : longueur 

2,5 m, évacuation d’eau et Aquastop non requis.  

 Vue sans façade (OT)

Notice d'installation
CombiCooler/Cooler/WineCooler/Freezer
V6000 Supreme, intégré

1091914-06
04.11.2024

3

CombiCooler V6000 205NZ Supreme, largeur 75 ↔
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Remarque: Ce modèle est spécifique au pays.
* La hauteur de la double porte doit être adaptée pour une hauteur de niche > 2064.

** Grille avant chromée remplaçable par panneau frontal. Détails: Achèvement de l’installation (voir page 24).

S Montage seul: largeur de la façade du meuble 744 mm, dimension de la fente 3 mm. Side-by-side: largeur de la façade du
meuble 744 mm, dimension de la fente 4 mm.

OT Vue sans double porte, MT Vue avec double porte, L Entrée d’air (ouverture d’au moins 50 %), M Aimant de fixation.
Dimensions des grilles d’aération et position des aimants: A = 744, B = 215, C =550, D = 200, E = env. 10, F = 60, G = 15–30.

 Tension secteur/protection électrique: AC 220-240 V 60 Hz/10 A, Câble d’alimentation: avec fiche Schuko 16 A (UE)/avec
fiche SEV1011 (CH), longueur du câble de raccordement: 2,5 m.

 Raccordement à l’eau fixe: filetage interne 3/4", adapté au contact alimentaire. Le raccord d’eau doit toujours être accessible.
Pression d’arrivée de 0,05 Mpa à 0,5 MPa (0,5 bar - 5 bars), longueur 2,5 m, un écoulement d’eau et Aquastop ne sont pas à prévoir.

Poids brut: ~190 kg. Poids max. adm. de la double porte: 23 kg (en haut)/11 kg (en bas).

Pièces de rechange fournies et accessoires pour le montage: Set de fixation pour la double porte adaptée de manière indivi-
duelle, set de fixation latérale, filtre à eau, clé Allen de 4 mm (1/8”).

Accessoires d’installation: le set double porte acier chromé (avec poignée design chromée) + la baguette d’habillage intermédiaire
en plastique sont disponibles en accessoires à commander (voir page 18). Solution side-by-side: équerre de liaison latérale en mat.
plastique + baguette de recouvrement latérale en mat. plastique (fournies).

Pour les références :

5111500010

5111500011

Sans

panneau

de porte

Avec

panneau

de porte

Poids: 190 kg / Longueur de l’alimentation en eau: 2,5 m  

Max. poids du panneau de porte: 23 kg (en haut) / 11 kg (en bas)
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Pour les références :

5113400000

5113400001

Cooler V6000 90 Supreme

Poids: 189 kg

Max. poids du panneau de porte: 34 kg

* Pour une hauteur de niche > 2,064 m, la hauteur de la porte doit être ajustée

**  La grille avant en acier inoxydable peut-être remplacée par une plinthe ou le matériau de la cuisine  

(pour les dimensions, voir les instructions d‘installation sur vzug.com)

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Küchengeräte

J0000-R00
18.02.20

2

Cooler V6000 Supreme
CO9205H3VI (vollintegrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 34 kg.
Elektrisches Anschlusskabel: 2 m, Bruttogewicht: 189 kg.
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* = Bei Nischenhöhe >2064 muss Anordnung der Bohrungen am Türdoppel und die Türdoppelhöhe angepasst werden
(siehe Installationsanleitung).
** = Frontgitter Chrom ersetzbar durch Küchenfront (Masse siehe Installationsanleitung).

OT Ansicht ohne Türdoppel
MT Ansicht mit Türdoppel

Installationszubehör: 
Chromstahl Türdoppel Set (inkl. Designgriff Chrom) Breite: 894, Höhe: 1904.
Bandung links: Artikel-Nr. 1090120, Bandung rechts: Artikel-Nr. 1087157

Avec

panneau

de porte

Sans

panneau

de porte

V-ZUG SA
V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zoug
service-support@vzug.com, www.vzug.com

Aide à la planification
Collection International
Appareils de cuisine

J001058-39
27.09.24

135Réfrigérateurs et congélateurs

CombiCooler V6000 Supreme (51133) (entièrement intégré)
Poids brut: 212 kg. Poids max. adm. de la double porte: 23 kg (en haut)/11 kg (en bas). Raccord d’eau: longueur 2,5 m, il n’est
pas nécessaire de prévoir un écoulement d’eau et Aquastop. Raccord fixe d’eau : Filetage interne 3/4", pression d’arrivée: de
0,05 MPa à 0,5 MPa (0,5 bar – 5 bar). Le raccord d’eau doit toujours être accessible. Câble de raccordement électrique: 2,5 m.
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200 cm²300 cm²
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1500

44 4

4

≥
2
0
6
4

105°

 9
9
2

1
4
8
5

220

L
10

C

D

E

E
A

F

B

F

G G

M M

L

* = Pour une hauteur de niche > 2064, la hauteur de la double porte doit être adaptée.
** = Grille avant chromée remplaçable par panneau frontal (voir notice d’installation pour les dimensions).
S Montage seul: largeur de la façade du meuble 894 mm, dimension de la fente 3 mm

Side-by-side: largeur de la façade du meuble 894 mm, dimension de la fente 4 mm.

OT Vue sans double porte, MT Vue avec double porte, L Entrée d’air (ouverture d’au moins 50%), M Aimant de fixation.
Dimensions de la grille d’aération et position des aimants:
A = 894, B = 215, C = 700, D = 200, E = env. 10, F = 60, G = 15–30.

Accessoires d’installation:
Set double porte acier chromé (avec poignée design), largeur: 894, hauteur partie réfrigération: 1320, hauteur partie congéla-
tion: 581.
Charnière à gauche: n° d’article 1090119, charnière à droite: n° d’article 1087155.
Pour la solution side-by-side: équerre de liaison latérale en mat. plastique + baguette de recouvrement latérale en mat. plas-
tique (fournies). Baguette couvrante intermédiaire en mat. plastique (disponible en accessoire à commander, n° d’article
1101167).

L Entrée d'air (ouverte à au moins 50 %), M Aimant pour le montage. 

Dimensions de la grille d'aération et position de l'aimant pour l’appareil de 90 cm de large : 

A = 894, B = 215, C =700, D = 200, E = env. 10, F = 60, G = 15-30
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Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

Pour les références :

5300600000

5300600001

Freezer V6000 Supreme

Poids: 153 kg

Max. poids du panneau de porte: 34 kg

* Pour une hauteur de niche > 2,064 m, la hauteur de la porte doit être ajustée

**  La grille avant en acier inoxydable peut-être remplacée par une plinthe ou le matériau de la cuisine  

(pour les dimensions, voir les instructions d‘installation sur vzug.com)

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Küchengeräte

J0000-R00
18.02.20

8

FR6205NH3VI (51099)
Freezer V6000 Supreme (vollintegrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 34 kg.
Elektrisches Anschlusskabel: 2 m, Bruttogewicht: 153 kg.
Wasseranschluss: Länge 2,5 m, ein Wasserablauf und Aquastop muss nicht vorgesehen werden.
Elektrisches Anschlusskabel: 2 m, Bruttogewicht: 153 kg.
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* = Bei Nischenhöhe >2064 muss Anordnung der Bohrungen am Türdoppel und die Türdoppelhöhe angepasst werden (siehe
Installationsanleitung).
** = Frontgitter Chrom ersetzbar durch Küchenfront (Masse siehe Installationsanleitung).

OT Ansicht ohne Türdoppel
MT Ansicht mit Türdoppel

Installationszubehör: Chromstahl Türdoppel Set (inkl. Designgriff Chrom) Breite: 594, Höhe: 1904.
Bandung links: Artikel-Nr. 1090126, Bandung rechts: Artikel-Nr. 1090125

Sans

panneau

de porte

Avec

panneau

de porte

Cooler V6000 75 SupremeNotice d'installation
CombiCooler/Cooler/WineCooler/Freezer
V6000 Supreme, intégré

1091914-06
04.11.2024

5

Cooler V6000 205Z Supreme, largeur 75 ↔
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Remarque: Ce modèle est spécifique au pays.
* La hauteur de la double porte doit être adaptée pour une hauteur de niche > 2064.

** Grille avant chromée remplaçable par panneau frontal. Détails: Achèvement de l’installation (voir page 24).

S Montage seul: largeur de la façade du meuble 744 mm, dimension de la fente 3 mm. Side-by-side: largeur de la façade du
meuble 744 mm, dimension de la fente 4 mm.

OT Vue sans double porte, MT Vue avec double porte, L Entrée d’air (ouverture d’au moins 50 %), M Aimant de fixation.
Dimensions des grilles d’aération et position des aimants: A = 744, B = 215, C =550, D = 200, E = env. 10, F = 60, G = 15–30.

 Tension secteur/protection électrique: AC 220-240 V 60 Hz/10 A, Câble d’alimentation: avec fiche Schuko 16 A (UE)/avec
fiche SEV1011 (CH), longueur du câble de raccordement: 2,5 m.

Poids brut: ~189 kg. Poids max. adm. de la double porte: 34 kg.

Pièces de rechange fournies et accessoires pour le montage: Set de fixation pour la double porte adaptée de manière indivi-
duelle, set de fixation latérale, clé Allen de 4 mm (1/8”).

Accessoires d’installation: le set double porte acier chromé (avec poignée design chromée) + la baguette d’habillage intermédiaire
en plastique sont disponibles en accessoires à commander (voir page 18). Solution side-by-side: équerre de liaison latérale en mat.
plastique + baguette de recouvrement latérale en mat. plastique (fournies).

Sans

panneau

de porte

Avec

panneau

de porte

Poids: 189 kg

Max. poids du panneau de porte: 34 kg
Pour les références :

5111600010

5111600011
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V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Küchengeräte

J0000-R00
18.02.20

6

WineCooler V6000 Supreme, 60 cm
WC6205H1VI (51097) (vollintegrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 34 kg.
Elektrisches Anschlusskabel: 2 m, Bruttogewicht: 153 kg.
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* = Bei Nischenhöhe >2064 muss Anordnung der Bohrungen am Türdoppel und die Türdoppelhöhe angepasst werden (siehe
Installationsanleitung).
** = Frontgitter Chrom ersetzbar durch Küchenfront (Masse siehe Installationsanleitung).

OT Ansicht ohne Türdoppel
MT Ansicht mit Türdoppel

Installationszubehör: Chromstahl Türdoppel Set (inkl. Designgriff Chrom) Breite: 594, Höhe: 1904.
Bandung links: Artikel-Nr. 1090121, Bandung rechts: Artikel-Nr. 1087156

Modell Einbauart Nischenhöhe H

WC6205H1VI (51097) EURO 60 ≥2064

Sans

panneau

de porte

Avec

panneau

de porte

Pour les références :

5109700014

5109700015

WineCooler V6000 Supreme

Poids: 153 kg

Max. poids du panneau de porte: 34 kg

* Pour une hauteur de niche > 2,064 m, la hauteur de la porte doit être ajustée

**  La grille avant en acier inoxydable peut-être remplacée par une plinthe ou le matériau de la cuisine  

(pour les dimensions, voir les instructions d‘installation sur vzug.com)

 Raccordement à l’arrivée d’eau : longueur 2,5 m, évacuation d’eau et Aquastop non requis.  

 Vue sans façade (OT)
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V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

195

18.6 Kühlschränke mit Nischenbreite 60 cm

Wir empfehlen bei Kühlschränken mit Nischenbreite 60 cm eine Küchenmöbeltiefe von 560 mm.

Cooltronic 60i eco, Cooltronic 60i Noblesse 60i eco, Noblesse 60i
KC60ieco, KC60i (integrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 
17,5 kg (oben)/12 kg (unten)

KN60ieco, KN60i (integrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 
17,5 kg (unten)/12 kg (oben)

a Überlappung 
b Spalt (≥4 mm)

* = Empfehlung: 560 mm.

CombiCooler V4000 Prestige 60i eco, Prestige 60i
CCOI178NBH6VI (integrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 
17,5 kg (oben)/12 kg (unten)

KPR60ieco, KPR60i (integrierbar)
Maximal zulässiges Gewicht vom Türdoppel: 
17,5 kg (oben)/12 kg (unten)
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a Überlappung
b Spalt (≥4 mm)

* = Empfehlung: 560 mm.Pour les références :

5110800002

5111400002

5114800002

5114800005

* =  Recommandation : 560 mm

a  Chevauchement

b  Écart (≥ 4 mm)

CombiCooler V6000 178NI / CombiCooler V4000 178NI / 

CombiCooler V4000 178KNI

Poids max. adm. de la double porte: 17,5 kg (en haut)/12 kg (en bas)

5113900002

5114300002

Cooler V4000 178K / Cooler V4000 178KG

Poids max. adm. de la double porte 26 kg

* =  Recommandation : 560 mm

a  Chevauchement

Pour les références :
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a  Chevauchement

Pour les références :

5300800002
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Freezer V4000 178N

Poids max. adm. de la double porte 26 kg
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Pour les références :

5113500001

Pour les références :

5110200024

5110200023

5110200026

5110200025

WineCooler V6000

WineCooler V4000 90

* =  Recommandation : 560 mm
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V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Kollektion Schweiz
Küchengeräte

J001054-R41
07.06.19

201

Winecooler SL, 60 cm Winecooler 90 SL, 60 cm
KWSL60 KW90SL60

Detail X Detail Y Detail X² Detail Y²

U
1

9
0
1

H

8
,5

9
0
1

H

Modell Einbauart Nischenhöhe H Einbauset Art.-Nr. Einbauset Höhe Überlappung

U1 U2

KWSL60 EURO 60 874–877 - - 3–6 mm 6 mm

KWSL60 EURO 60 877–880 1032131 3 mm 3 mm

KW90SL60 EURO 90/60 906 +2/
0 1031817 16 mm 4 mm -

Détail X Détail Y

Hauteur  
d’encastrement H Chevauchement U1

906 3,5 mm La combinaison avec un appareil à pyrolyse - à gauche et à droite du WineCooler - n’est pas 

recommandée, car la température réglée dans le WineCooler ne peut plus être garantie 

pendant le fonctionnement de la pyrolyse. Les vins stockés dans le WineCooler peuvent subir 

des variations de température.



Schémas techniques 123  

Retrouvez des informations plus détaillées 

sur l’aide à la planification sur notre site.

V-ZUG SA
V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zoug
Tél. +41 58 767 67 67
info@vzug.com, www.vzug.com

Aide à la conception
Collection Suisse
pour l'électroménager de cuisine

J001055-52
01.12.23

211Réfrigérateurs et congélateurs

WineCooler UCSL (51136), 60 cm
(précédemment 51093), WC682G

Grille d’aération comprise dans 
la livraison.

Equerre de montage: N° d’art. 1062627
V1: en bois *(client), V2: avec miroir 
(à commander chez Galvolux Suisse). 
* Non compris dans la livraison
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S Panneau intégré au socle.
T La mousse de séparation T doit impérativement être appliquée dans le socle de l’appareil. Dans le cas contraire, la

durée de vie de l’appareil pourra être réduite. En cas de montage du socle d’aération en alignement avec la façade,
une mousse de séparation T (entretoise, n° d’article 1084539) doit être commandée en supplément.

U Observer impérativement le retrait du socle pour l’aération.

Modèle Type de montage Hauteur de niche H

51136 EURO 60 820–870+2

WineCooler V6000 (51135), 60 cm
(précédemment 51095), WC61781GR

Solution side-by-side possible pour les
niches séparées.

* = Recommandation: 560 mm.

Modèle Type de montage Hauteur de niche H

51135 EURO 60 1778+10/
0

V-ZUG SA
V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zoug
Tél. +41 58 767 67 67
info@vzug.com, www.vzug.com

Aide à la planification
Collection International
Appareils de cuisine

J001058-37
31.05.23

135Réfrigérateurs et congélateurs

WineCooler V4000 45 (51113)
Détail X Détail Y

Montage avec tiroir sous-vide/tiroir de l'appareil Montage avec machine à café automatique

Dimensions de la façade des appareils: Détail X/Y (voir page 12) et Détail Z (voir page 32)

Aperçu: Combinaisons possibles

Seul ce type d’appareil est autorisé

Tous les appareils sont autorisés

Les appareils avec autonettoyage pyroly-
tique ne sont pas recommandés!

Machine à café automatique

Tiroir sous-vide, tiroir de l'appareil

La combinaison avec un appareil à pyrolyse - à gauche et à droite du WineCooler - n’est pas recommandée, car la tempéra-
ture réglée dans le WineCooler ne peut plus être garantie pendant le fonctionnement de la pyrolyse. Les vins stockés dans le
WineCooler peuvent subir des variations de température.

Modèle Type de montage Hauteur de niche H Chevauchement U1

51113 EURO 60 450+2/
0 3,5 mm

Panneau intégré  

dans le socle

La distance de retrait du socle doit être 

impérativement respectée pour des 

raisons d’aération

Pour les références :

5113600002

Winecooler UCSL 60 

Grille d’aération fournie. Équerre de montage : réf. 1062627. 

Cache en bois (V1) avec miroir Galvolux (V2)

WineCooler V4000 45

596 570
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Pour les références :

5111300007

5111300006

5111300009

5111300008

* =  Recommandation : 560 mm

Aperçu : Combinaisons possibles 

Le séparateur de mousse doit être installé entre la plinthe et l'appareil, sinon la durée de vie 

de l'appareil sera réduite.  Si la plinthe de ventilation est installée au ras de la façade, il faut 

commander un séparateur supplémentaire (article n° 1084539).

V-ZUG SA
V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zoug
Tél. +41 58 767 67 67
info@vzug.com, www.vzug.com

Aide à la planification
Collection International
Appareils de cuisine

J001058-37
31.05.23

135Réfrigérateurs et congélateurs

WineCooler V4000 45 (51113)
Détail X Détail Y

Montage avec tiroir sous-vide/tiroir de l'appareil Montage avec machine à café automatique

Dimensions de la façade des appareils: Détail X/Y (voir page 12) et Détail Z (voir page 32)

Aperçu: Combinaisons possibles

Seul ce type d’appareil est autorisé

Tous les appareils sont autorisés

Les appareils avec autonettoyage pyroly-
tique ne sont pas recommandés!

Machine à café automatique

Tiroir sous-vide, tiroir de l'appareil

La combinaison avec un appareil à pyrolyse - à gauche et à droite du WineCooler - n’est pas recommandée, car la tempéra-
ture réglée dans le WineCooler ne peut plus être garantie pendant le fonctionnement de la pyrolyse. Les vins stockés dans le
WineCooler peuvent subir des variations de température.

Modèle Type de montage Hauteur de niche H Chevauchement U1

51113 EURO 60 450+2/
0 3,5 mm
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Retrouvez des informations plus détaillées sur 

l’aide à la planification buanderie sur notre site.

Lave-linge

Pour les références :

1104300002

1104300003

1104200021

1104200022

AdoraLavage V6000, V4000

1  Raccordement eau froide; tuyau d’alimentation avec Aquastop, longueur: 1,25 m, filetage ¾”

2  Raccordement du tuyau d’écoulement avec coude, longueur: 1,5 m, hauteur de refoulement de la pompe: 1,2 m

3  Sortie du câble de raccordement électrique, longueur: 1,8 m, avec fiche

4  Plaque d’installation

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Einfamilienhaus und Wohnungen
Waschraumgeräte

J001050-R23
03.06.19
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44 WWaasscchhaauuttoommaatt  AAddoorraaWWaasscchheenn

4.1 Abmessungen

Die angegebenen Masse beinhalten keine Wandabstände. Die Geräte dürfen am Aufstellort nicht mit den umgebenden
Wänden in Berührung kommen, damit keine störenden Vibrationsgeräusche entstehen.

AdoraWaschen V2000, V4000, V6000
213
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1 Anschluss Kaltwasser;
Zulaufschlauch mit Aquastop,
Länge: 1,25 m, G¾"

2 Anschluss Ablaufschlauch mit Bogen,
Länge: 1,5 m
Förderhöhe der Pumpe: 1,2 m

3 Austritt elektrisches Anschlusskabel,

Länge: 1,8 m, mit Stecker

4 Installationsplatte

* Nur bei Einhaltung des Freiraums über
die ganze Gerätefront kann die Wasch-
mittelschublade uneingeschränkt benutzt
und zur Reinigung ganz ausgebaut wer-
den.

4.2 Aufstellen

Allgemeine Bedingungen

Alle Adora-Geräte werden mit einer montierten Transportsicherung ausgeliefert. Diese muss während der Installation zwin-
gend entfernt werden.
Andernfalls sind Schäden am Gerät und umliegenden Gerätschaften oder Immobilien nicht ausgeschlossen! Entstehende
Kosten werden nicht übernommen. 

Alle Adora-Geräte und die Komfortschublade müssen auf die mitgelieferte Installationsplatte montiert werden. Nur dann ist
ein problemloser Betrieb gewährleistet. Mittels Stellfüssen können die Geräte nivelliert werden.

Das Gerät gleicht Unwucht beim Schleudern aktiv aus. Um einen problemlosen Betrieb zu gewährleisten, dürfen keine wei-
chen, körperschalldämmenden Unterlagen wie das WA Adorina-ISO-Set verwendet werden.

Raumtemperaturen
Zulässige Raumtemperaturen: 5 °C bis 35 °C
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Retrouvez des informations plus détaillées sur 

l’aide à la planification buanderie sur notre site.

Sèche-linge

Pour les références :

1203300003

1203300002

AdoraSéchage V6000
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66 WWäässcchheettrroocckknneerr  AAddoorraaTTrroocckknneenn

Bei den folgenden Wäschetrocknern handelt es sich um Kondensatortrockner mit Wärmepumpe. Der Prozesskreislauf im Wärme-
pumpentrockner ist komplett geschlossen. Die feuchtwarme Luft wird im 1. Wärmetauscher abgekühlt und kondensiert, anschlies-
send im 2. Wärmetauscher wieder erwärmt.

Gegenüber konventionellen Wäschetrocknern arbeitet der Wärmepumpentrockner mit einem rund auf die Hälfte reduzierten Energie-
verbrauch, grösserem Luftdurchsatz und niedrigerer Trockentemperatur. Daraus ergibt sich eine besonders schonende Trocknung
speziell für wärmeempfindliche Textilien wie Synthetik und Mischgewebe. Wärmepumpentrockner erfüllen die hohen Anforderungen
des Minergie-Standards.

6.1 Abmessungen

Die angegebenen Masse beinhalten keine Wandabstände. Die Geräte dürfen am Aufstellort nicht mit den umgebenden
Wänden in Berührung kommen, damit keine störenden Vibrationsgeräusche entstehen.

AdoraTrocknen V2000, V4000, V6000

595

7
0

1
5

600

500 50 58

3

6

1

5

(1
2
6
)

4
4
4

2
8
0

8
5
0

2

4

550 458 71

1 Kühllufteintritt

2 Kühlluftaustritt

3 Installationsplatte

4 Säulenblende

5 Austritt elektrisches Anschlusskabel,
Länge: 1,8 m, mit Stecker

6 Kondenswasserablauf
Ablaufstutzen: ø10,5 m
Förderhöhe der Pumpe: 1,2 m
Kondenswasser-Ablaufset ,
Länge: 2 m

* Freiraum über die ganze Frontbreite

1  Entrée de l’air de refroidissement

2  Sortie de l’air de refroidissement

3  Plaque d’installation

4  Cache de colonne

5  Sortie du câble de raccordement électrique, longueur: 1,8 m, avec fiche

6   Tubulure d’écoulement de l’eau de condensation: ø 10,5 mm, hauteur de refoulement de 

la pompe: 1,2 m, longueur du kit d’écoulement de l’eau de condensation: 2 m
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RefreshButler

Pour les références :

RefreshButler V6000

Dans les cas où le RefreshButler est installé en pose libre, 

un espace d’au moins 3 mm doit être maintenu entre l’appareil 

et les murs à gauche et à droite.

V-ZUG AG
V-ZUG AG, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
Tel. +41 58 767 67 67, Fax +41 58 767 61 61
info@vzug.com, www.vzug.com

Planungshilfe
Einfamilienhaus und Wohnungen
Waschraumgeräte

J001050-R23
03.06.19

39

12.2 Platzierung

Die nachfolgenden Ausführungen beinhalten nur zur Projektierung relevante Angaben. Bei der Auswahl des Aufstellortes
sollte SIA-Norm 181 (Schallschutz im Hochbau) zugrunde gelegt werden. Die Geräte dürfen am Aufstellort nicht mit umge-
benden Wänden in Berührung kommen, damit keine störenden Vibrationsgeräusche entstehen. Bei der Platzierung der Ge-
räte müssen die Angaben auf der mitgelieferten Installationsanleitung unbedingt befolgt werden.

► Das Gerät muss unbedingt waagrecht stehen und einen sicheren Stand haben. Mit Wasserwaage überprüfen. 
► Das Gerät darf bei Belastung über Eck nicht wackeln.

Freistehende Platzierung

Wird ein RefreshButler freistehend platziert, muss zu den Wänden links und rechts ein Abstand von min. 3 mm eingehalten
werden.

≥3

775 550

≥11

≥
5
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1
9
6
0

570

1400360003

1400360000

Retrouvez des informations plus détaillées sur 

l’aide à la planification buanderie sur notre site.
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Vue d’ensemble 
des fonctions et applications

Fours

D
Air chaud
Parfait pour cuire de petites pâtisseries sur 
plusieurs niveaux.

E
Air chaud humide
Idéal pour la pâtisserie, les plats mijotés, les 
viandes à rôtir : l’humidité de l’aliment est 
conservée.

2
Air chaud éco
Mode à économie d’énergie pour gratins et 
plats mijotés.

K
PizzaPlus
Pour des fonds de pizza et de tarte 
particulièrement croustillants.

H
Chaleur voûte et sole
Cuisson traditionnelle des pâtisseries et des 
aliments.

I
Chaleur voûte et sole humide
L’humidité de l’aliment à cuire est conservée.

7
Chaleur voûte et sole éco
Mode à économie d’énergie, idéal pour 
gratins et plats mijotés.

9
Chaleur de sole
Idéal pour parfaire la cuisson des pizzas, des 
fonds de tarte et les réductions.

B
Gril
Pour toaster et faire griller des aliments plats 
ou les gratiner.

C
Gril chaleur tournante
Pour rôtir de grosses pièces de viande.

}
Maintien au chaud
Pour maintenir les plats au chaud directe-
ment après leur préparation.

b
CuissonMatic avec CCS
Détecte la taille et la forme de l’aliment à cuire 
pour adapter le temps et la température de 
cuisson.

…
Rôtissage doux
Pour préparer en douceur des pièces de 
viande de première qualité.

_
EasyCook
Des préréglages pratiques permettant 
d'obtenir un résultat optimal pour une 
sélection d’aliments et de plats.

a
Favoris
Pour sauvegarder simplement vos 
programmes préférés.

x
Recettes
Des recettes préprogrammées tirées de nos 
livres de recettes.

Recettes personnelles 
Sauvegardez vos propres recettes, avec un 
maximum de 10 étapes différentes.

N
Chauffe-plats
Une fonction pratique pour chauffer les 
assiettes.

y
Passage automatique à l’heure d’été/heure 
d’hiver
L’horloge passe automatiquement à l’heure 
d’été ou à l’heure d’hiver.

X
Shabbat
Permet un fonctionnement jusqu’à 78 heures. 

|
V-ZUG-Home
L’appareil peut se connecter au réseau. 

Z
Cuisson à la vapeur
Idéal pour cuire en douceur toutes sortes 
d’aliments frais.

W
PowerVapeur
Préparation rapide et douce à la vapeur et au 
micro-ondes.

D
Air chaud
Parfait pour cuire de petites pâtisseries sur 
plusieurs niveaux.

E
Air chaud humide
Idéal pour la pâtisserie, les plats mijotés, les 
viandes à rôtir : l’humidité de l’aliment est 
conservée.

F
Air chaud avec vapeur
Cuisson uniforme et plus rapide du plat, qui 
reste juteux.

U
Power air chaud avec vapeur
Cuisson rapide avec vapeur et micro-ondes.

V
Power air chaud
Cuisson rapide avec air chaud et 
micro-ondes.

2
Air chaud éco
Mode à économie d’énergie pour gratins et 
plats mijotés.

K
PizzaPlus
Pour des fonds de pizza et de tarte 
particulièrement croustillants.

H
Chaleur voûte et sole
Cuisson traditionnelle des pâtisseries et des 
aliments.

I
Chaleur voûte et sole humide
L’humidité de l’aliment à cuire est conservée.

7
Chaleur voûte et sole éco
Mode à économie d’énergie, idéal pour 
gratins et plats mijotés.

9
Chaleur de sole
Idéal pour parfaire la cuisson des pizzas, des 
fonds de tarte et les réductions.

B
Gril
Pour toaster et faire griller des aliments plats 
ou les gratiner.

C
Gril chaleur tournante
Pour rôtir de grosses pièces de viande.

‚
Micro-ondes
Pour réchauffer et décongeler des plats.

v
Régénération
Pour réchauffer en douceur des plats 
cuisinés.

w
Régénération automatique
Pour réchauffer automatiquement des plats 
cuisinés sans réglage de température ni de 
durée.

p
Power régénération
La combinaison optimale pour réchauffer des 
plats cuisinés.

S
Décongélation
Décongélation en douceur des aliments.

?
Rôtissage doux
Pour préparer en douceur des pièces de 
viande de première qualité.

{
Vacuisine
Cuisson douce à basse température
des plats sous vide.

u
Cuisiner Pro
Cuisson des pains comme chez le boulanger 
par un mécanisme précis avec ajout de 
vapeur automatique.

}
Maintien au chaud
Pour maintenir les plats au chaud directe-
ment après leur préparation.

b
CuissonMatic avec CCS
Détecte la taille et la forme de l’aliment à cuire 
pour adapter le temps et la température de 
cuisson.

_
EasyCook
Des préréglages pratiques permettant 
d'obtenir un résultat optimal pour une 
sélection d’aliments et de plats.

a
Favoris
Pour sauvegarder simplement vos 
programmes préférés.

x
Recettes
Des recettes préprogrammées tirées de nos 
livres de recettes.

Recettes personnelles 
Sauvegardez vos propres recettes, avec un 
maximum de 10 étapes différentes.

e
Hygiène
Pour stériliser les récipients, les biberons et 
les bocaux.

~
Bien-être
Pour préparer des serviettes rafraîchissantes 
ou des compresses chaudes, ou chauffer des 
pierres de massage.

N
Chauffe-plats
Une fonction pratique pour chauffer les 
assiettes.

z
Nettoyage
Programmes de nettoyage automatique avec 
ou sans produits de nettoyage.

y
Passage automatique à l’heure d’été/heure 
d’hiver
L’horloge passe automatiquement à l’heure 
d’été ou à l’heure d’hiver.

X
Shabbat
Permet un fonctionnement jusqu’à 78 heures. 

-
V-ZUG-Home
L’appareil peut se connecter au réseau. 

Fours vapeur et fours vapeur combinés CombiSteamer et CombairSteamer et PowerSteamer
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S
Chauffe-plats
Une fonction pratique pour chauffer les 
assiettes.

N
Chauffe-tasses
Idéal pour réchauffer les tasses et les verres.

Y
Maintien au chaud
Pour maintenir les plats au chaud directe-
ment après leur préparation.

M
Yaourts
Le mode de préparation idéal pour les 
yaourts.

E
Favoris
Pour sauvegarder simplement vos 
programmes préférés.

B
Éclairage intérieur
Technologie LED assurant un parfait 
éclairage de l’intérieur

O
Cuisson basse température
Idéal pour braiser et mijoter les pièces de 
viande de petite et moyenne taille.

R
Levage de la pâte
Pour faire lever des pâtes comme un vrai 
boulanger.

T
Minuterie
S’éteint automatiquement une fois la durée 
programmée écoulée.

Q
Arrêt de sécurité
Extinction automatiquement au bout de 
12 heures.

P
Shabbat
Permet un fonctionnement jusqu’à 72 heures 
– l’éclairage est désactivé.

X
Rail à extension totale
Chargement et déchargement facilités grâce 
à l’ouverture intégrale du tiroir.

F
Grille
Pour positionner des aliments ou de la 
vaisselle sur deux niveaux.

Tiroirs chauffants

D
Fermeture de sachet 
Pour déposer et sceller vos sacs sous vide 
en toute sécurité, sans risque d’écoulement. 

V
Niveaux de mise sous vide
Quatre niveaux de mise sous vide en 
douceur.

W
Niveaux d’étanchéité
Trois niveaux d’étanchéité.

U
Mise sous vide externe
Idéal pour mettre les bouteilles sous vide 
depuis l’extérieur.

C
Support pour sachet 
Facilite la manipulation des petits sachets 
sous vide.

X
Rail à extension totale
Chargement et déchargement facilités grâce 
à l’ouverture intégrale du tiroir.

A
Verrouillage du tiroir
Système de sécurité qui bloque le tiroir en 
position entièrement ouvert. 

Tiroirs de mise sous vide

H
Café
La version internationale de
l’espresso italien.

C
Espresso
Café court au goût intense.

A
2 tasses
Double quantité – à préparer dans une ou 
deux tasses.

B
Cappuccino
Le plaisir intense du café associé à une 
mousse de lait.

F
Latte macchiato
Un espresso simple avec du lait chaud et une 
généreuse mousse de lait.

G
Café au lait
Un espresso simple avec du lait chaud, 
recouvert d’une fine couche de mousse.

D
Eau chaude
Optimal pour préparer un thé.

E
Intensité du café
Cinq niveaux différents d’intensité 
disponibles.

I
Volume de tasse
Cinq volumes de tasse différents disponibles.

Coffee-Centers

A
AutoPowerPlus
Mode automatique : puissance maximale au 
niveau de la zone de cuisson jusqu’au point 
d’ébullition.

W
PowerPlus
Puissance maximale au niveau de la zone de 
cuisson jusqu’au point d’ébullition.

K
Touche Pause
Réglage temporaire des zones de cuisson au 
niveau 1 pendant 10 minutes maximum.

L
Maintien au chaud
Maintien des plats au chaud après leur 
cuisson, à environ 65 °C.

M
Booster automatique
Puissance maximale temporaire, puis retour 
au niveau précédemment sélectionné.

N
Minuterie sonore
Peut être utilisée à tout moment, indépen-
damment de toutes les autres fonctions.

O
Durée de fonctionnement avec fonction 
d’arrêt
Permet d’éteindre automatiquement la zone 
de cuisson après une durée déterminée.

S
Fonction bridge
Associer et régler simultanément deux zones 
de cuisson individuelles situées l’une derrière 
l’autre.

Z
Fonction bridge automatique
Association automatique de plusieurs foyers 
d’induction.

R
Fonction Fondre
Pour faire fondre délicatement du beurre, du 
chocolat ou du miel, à environ 40 °C.

Q
Fonction Eau frémissante
Pour la cuisson des saucisses ou des 
quenelles dans une eau frémissante, en 
dessous du point d’ébullition.

F
Optimal pour la viande
Sélectionne automatiquement la température 
de cuisson optimale pour la viande.

G
Optimal pour les légumes
Sélectionne automatiquement la température 
de cuisson optimale pour les légumes.

E
Optimal pour le poisson
Sélectionne automatiquement la température 
de cuisson optimale pour le poisson.

V
Commande par slider
Un glissement de doigt suffit – simple et 
ergonomique.

U
Réglage du signal sonore des touches
Modifier le volume du signal sonore des 
touches ou le désactiver.

C
OptiClean
Recouvrir la surface de cuisson d’eau et 
laisser agir 10 minutes à 70 °C.

I
Mode Professionnel
Permet de modifier la puissance de cuisson 
par simple déplacement de l’ustensile sur la 
table de cuisson.

c
Fonction Mémoire
Pour reprendre automatiquement les 
réglages d’une zone de cuisson lorsque 
l’ustensile est déplacé vers une autre.

J
Fonction Teppan Yaki
Détection automatique de la plaque Teppan 
Yaki.

D
OptiLink
La hotte d’aspiration se règle automatique-
ment en échangeant des données avec la 
table de cuisson.

b
Détection des casseroles
Détecte les casseroles et les poêles de 10 à 
22 cm de diamètre.

a
Détection automatique des casseroles
Les inducteurs détectent automatiquement 
la présence d’une casserole.

Y
V-ZUG-Home
L’appareil peut se connecter au réseau.

Tables de cuisson

‚
Micro-ondes
Pour réchauffer et décongeler des plats.

D
Air chaud
Idéal pour la pâtisserie et les rôtis.

B
Gril
Pour toaster et faire griller des aliments plats.

Gril avec micro-ondes
L’idéal pour la cuisson rapide des aliments à 
griller plats ou pour faire gratiner des plats. 

C
Gril chaleur tournante
Pour rôtir de grosses pièces de viande.

Š
Gril air chaud avec micro-ondes
Trois fonctions en une – pour un résultat 
rapide et savoureux.

mode combiné grill/air chaud  
avec micro-ondes
Trois fonctions en une,  
pour un résultat rapide et savoureux.

K
PizzaPlus
Pour des fonds de pizza et de tarte 
particulièrement croustillants.

PizzaPlus avec micro-ondes
L’idéal pour la cuisson rapide des tartes 
et autres plats au fond croustillant et à la 
garniture humide.

ˆ
Réchauffage
Pour réchauffer des aliments et des 
boissons.

S
Décongélation
Pour décongeler rapidement des plats.

EasyCook
Aide à la sélection des réglages optimaux. Les 
conseils de réglages optimaux sont enregistrés 
pour de nombreux aliments et plats.

Bien-être
Pour préparer des serviettes rafraîchissantes 
ou des compresses chaudes, ou chauffer 
des pierres de massage, etc.

a
Favoris
Pour sauvegarder simplement vos 
programmes préférés.

Micro-ondes
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Lave-vaisselle

A
Aspiration
La vapeur est éliminée vers l’extérieur par un 
conduit d’évacuation.

K
Recyclage de l’air
La vapeur est aspirée à travers un filtre à 
charbon actif, et l’air purifié est rejeté dans 
la pièce.

C
FlexLED
LED à couleur réglable pour un éclairage 
harmonieux.

H
Fonction variateur
L’intensité des LED peut être modifiée.

L
SilentPlus
Un fonctionnement particulièrement 
silencieux grâce à une isolation spéciale de 
la hotte.

E
Niveau intensif
Pour une brève aspiration intensive des 
vapeurs et fumées, p. ex. lorsque vous 
saisissez un aliment.

D
Fonctionnement auto fin de cuisson
Pour continuer à éliminer les odeurs 
persistantes pendant 5 à 20 minutes.

G
Nettoyage des filtres à graisse en métal
Témoin de nettoyage des filtres à graisse 
métalliques.

F
Saturation du filtre à charbon
Témoin de saturation du filtre à charbon.

I
Protection pour le nettoyage
Désactive brièvement le panneau de 
commande pour permettre le nettoyage des 
éléments.

M
OptiLink
La hotte d’aspiration se règle automatique-
ment en échangeant des données avec la 
table de cuisson.

B
ComfortFix
Pour retirer facilement les filtres à graisse 
aimantés en toute sécurité.

N
Aspiration périphérique
Les vapeurs sont évacuées à grande vitesse 
grâce à un périmètre d’aspiration.

Hottes d’aspiration

D
Automatique
Des capteurs intelligents permettent 
d’économiser l’eau et l’énergie.

f
Verres à vin
Programme douceur avec SteamFinish – 
parfait pour les verres à vin.

g
Dégustation de vin
Pour neutraliser les arômes dans les verres 
à vin.

X
SteamFinish
Après le séchage, de la vapeur pure assure 
un fini impeccable.

U
Silence
Ce programme est tellement silencieux qu’on 
l’entend à peine.

C
Quotidien court
Programme rapide pour une vaisselle normale-
ment sale, y compris les poêles.

O
Court
Programme rapide pour une vaisselle 
à apéritif peu sale.

T
Programme Fête
Une vaisselle propre en 11 minutes 
seulement.

`
Sprint
Programme ultra-rapide pour une vaisselle à 
apéritif peu sale.

K
Verre
Programme douceur – parfait pour les verres.

M
Intensif
Programme pour une vaisselle très sale, 
y compris les poêles.

I
Fondue/Raclette
Pour nettoyer parfaitement les caquelons et 
les poêlons à raclette.

L
Hygiène
Pour les objets particulièrement sensibles, 
comme les planches à découper et les biberons.

]
Prélavage
Empêche les résidus de sécher lorsqu’on 
reporte le démarrage du programme.

Q
Entretien de l’appareil
Dégraisse et nettoie l’intérieur et les 
composants de l’appareil.

Y
Chargement partiel
Pour économiser de l’eau et de l’énergie lorsque 
le lave-vaisselle n’est pas complètement plein.

G
Eco
Privilégie l’économie d’énergie plutôt que la 
rapidité du programme.

H
Economie d’énergie
Programme supplémentaire – réduit la 
température pour économiser de l’énergie.

W
Démarrage différé
Démarrage automatique différé jusqu’à 24 h.

S
OptiStart 
Démarrage automatique différé jusqu’à 24 h, 
avec aspersion de la vaisselle.

F
EcoManagement
Informe sur la consommation d’eau et 
d’énergie des programmes.

m
Verres à bière
Nettoyage sans rince-éclat – pour un col de 
mousse parfait.

l
Jouets
Nettoyage hygiénique grâce à une phase de 
trempage et une haute température.

k
Matières plastiques
Programme spécial pour un séchage 
efficace de la vaisselle en plastique. 

n
Filtre à graisse
Pour le nettoyage des filtres à graisse 
métalliques de votre hotte d’aspiration.

h
PrélavagePlus Empêche les mauvaises odeurs 
de se développer dans le lave-vaisselle lorsqu’on 
reporte le démarrage du programme. 

i
IntensifPlus
Programme spécial pour une vaisselle très 
sale, y compris les poêles.

j
Chauffe-assiettes
Programme spécial pour préchauffer de la 
vaisselle au lave-vaisselle.

e
V-ZUG-Home
Appareil connectable en réseau.

E
NoFrost
Avec la technologie avancée NoFrost, le 
dégivrage est désormais inutile.

C
Réglage individuel de la température
Réglage individuel et indépendant de la 
température dans les compartiments de 
réfrigération et de congélation.

S
MonoFridge
En quelques heures, le compartiment de 
congélation se transforme en compartiment de 
réfrigération.

Zone ColdFresh
Les aliments conservent plus longtemps leur 
fraîcheur, à environ 0 °C et à un taux idéal 
d’humidité de l’air.

R
ClimateControl
Minimise les différences de température et 
évite la formation de cristaux de glace sur la 
paroi du fond. 

T
PartyCooling
Puissance de réfrigération accrue en cas 
d’ouvertures fréquentes de la porte et de 
chargement d’aliments chauds.

O
Écran graphique
Augmente le confort d’utilisation des appareils.

Q
ClickShelf
Réglage simple et pratique de la hauteur des 
clayettes, d’une seule main.

P
SilentPlus
Minimise les bruits de fonctionnement contre 
une légère augmentation de la consommation 
d’électricité.

G
SoftTelescope
Les tiroirs peuvent être extraits en intégralité et 
disposent d’une fermeture automatique avec 
amortisseur.

J
SoftClose
Freine le mouvement, pour une fermeture de la 
porte en douceur et sans bruit.

F
SoftClosePlus
Fermeture en douceur même lorsque l’intérieur 
de la porte est complètement chargé.

L
HygienePlus
Empêche la prolifération des micro-organismes 
indésirables sur les surfaces.

D
FlexBox
Peut se placer à l’endroit de votre choix pour 
accueillir les aliments les plus petits.

V
IceMachine
Remplissage automatique du distributeur de 
glaçons intégré.

U
InfinityShelf
Les clayettes fixées sur rails peuvent être 
positionnées librement à la hauteur désirée. 

H
TouchOpen
La porte entièrement vitrée, sans poignée, 
s’ouvre d’une simple pression.

K
Commande tactile
Pour un contrôle simple et pratique des 
appareils.

X
Clayettes de présentation
Clayettes extensibles permettant de présenter 
des bouteilles de vin en position inclinée.

e
V-ZUG-Home
L’appareil peut se connecter au réseau.

Réfrigérateurs et congélateurs
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B
Capacité de charge
Jusqu’à 8 kg de linge.

Q
Température de lavage
Températures pour tous les types de textiles.

k
Vitesse d’essorage
Réglable, de 400 à 1400 tours par minute.

l
Vitesse d’essorage
Réglable, de 400 à 1600 tours par minute.

O
Linge couleur 20 °C
Programme économe en énergie pour les 
textiles peu sales.

_
Sprint
Programme supplémentaire de lavage rapide.

u
Laine
Lavage en douceur des lainages et des 
textiles délicats.

r
Lavage à la main
Lavage très doux pour les textiles à laver à 
la main.

f
WetClean
Protection maximale des textiles lavables.

E
Favoris
Mémorisation des programmes préférés pour 
un accès rapide.

}
Programmes textiles
Sélection des programmes pour les différents 
types de textiles.

c
Degré de salissure 
Réglage de «peu sale» à «anti-acariens».

n
Délicat
Niveau d’eau plus élevé, réduction des mouve-
ments de lavage et de la vitesse d’essorage.

d
Prélavage
Fonction supplémentaire pour le linge  
très sale.

E
Défroissage vapeur
Réduction du froissement grâce à la vapeur. 
Linge humide prêt à repasser à la sortie.

@
Défroissage vapeur Plus
Défroissage vapeur prolongé – idéal pour le lin.

I
Programmes extra
Sélection d’options supplémentaires.

`
Démarrage différé
Démarrage automatique différé  
jusqu’à 24 h.

V
OptiTime
Fonction de démarrage différé intelligent, pour 
un temps de lavage optimisé.

C
AquaPlus
Réduction des risques d’irritation cutanée 
grâce à un rinçage supplémentaire.

b
Analyse de l’eau
Mesure du degré de salissure du bain de 
lavage, pour une consommation d’eau réduite.

7
Eco
Programme supplémentaire pour un lavage 
économe en énergie.

6
EcoManagement
Statistiques et pronostics sur la  
consommation d’eau et d’énergie.

1
Eclairage du tambour 
Eclairage intérieur du tambour pour une 
visibilité optimale.

4
OptiDos
Dosage automatique de la lessive liquide et/
ou de l’assouplissant.

M
Hygiène de l’appareil
Notification et programme de nettoyage  
de l’appareil.

|
Imperméabilisation
Programme supplémentaire pour une 
imperméabilisation en douceur.

e
V-ZUG-Home
Appareil pouvant être connecté au  
réseau Wi-Fi.

Lave-linge Adora

A
Capacité de charge
Jusqu’à 7 kg de linge.

p
Séchage fort
Pour un séchage complet des textiles épais et 
multicouches.

U
Séchage normal
Pour un séchage complet de pièces de linge 
de même type (t-shirts, sous-vêtements).

D
Humide prêt à repasser
Pour un linge avec humidité résiduelle pour 
repassage au fer.

S
Humide repassage
Programme automatique pour traitement 
ultérieur à la repasseuse (linge de table).

w
Séchage avec minuterie
Séchage du linge selon la durée choisie.

E
Favoris
Mémorisation des programmes préférés pour 
un accès rapide.

}
Programmes textiles
Sélection des programmes pour les différents 
types de textiles.

u
Laine
Séchage en douceur des lainages à  
basse température.

H
Programme défroissage standard
Réduit le froissement des textiles humides.

`
Démarrage différé
Démarrage automatique différé  
jusqu’à 24 h.

W
InverserPlus
Assure un séchage uniforme et limite la 
formation de boules de linge (linge de lit).

P
Anti-froissage
Mouvements inversés automatiques après 
la fin du programme pour éviter la formation 
de plis.

R
Aération
Programme de rafraîchissement des textiles 
secs, sans air chaud.

\
Délicat
Fonction supplémentaire pour le séchage de 
textiles en fibres mélangées.

K
Extra doux
Fonction supplémentaire pour le séchage de 
textiles délicats à température réduite.

q
SilentPlus
Fonction supplémentaire pour un  
fonctionnement encore plus silencieux.

_
Sprint
Fonction supplémentaire pour un séchage 
ultra-rapide.

7
Eco
Programme supplémentaire pour un séchage 
économe en énergie.

6
EcoManagement
Statistiques et pronostics sur la  
consommation d’énergie.

1
Eclairage du tambour 
Eclairage intérieur du tambour pour une 
visibilité optimale.

{
Programme panier 
Programme pour le séchage de linge et de  
chaussures de sport propres dans un panier 
spécial.

I
Programmes extra
Sélection d’options supplémentaires.

3
Programme de régulation de l’humidité  
Régulation automatique de l’humidité d’une 
pièce pendant 7 jours max.

e
V-ZUG-Home
Appareil pouvant être connecté au réseau 
Wi-Fi.

Sèche-linge à pompe à chaleur Adora

A
Raviver
Neutralise les odeurs et ravive les vêtements.

C
Hygiène
Élimine jusqu’à 99,99 % des germes et des 
bactéries.

E
Sécher
Sèche jusqu’à 5  kg de linge sans action 
physique.

D
Démarrage différé
Possibilité de différer le démarrage automa-
tique du programme jusqu’à 24 heures.

B
Programmes extra
Sélection d’options supplémentaires.

RefreshButler



Notes
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Vous pouvez retrouver la déclaration 

de marchandises sur notre site web vzug.com

Information garantie V-ZUG Europe (Belux)

V-ZUG est le seul fabricant à offrir une garantie 

commerciale de 8 ans en plus des 2 ans réglementaires.

 

Garantie de 10 ans  

Vous bénéficiez d’une garantie légale de deux ans et d’une 

extension de garantie commerciale de huit ans sur chaque 

nouveau produit V-ZUG à compter de la date d’achat. 

Qu’est-ce qui est pris en charge ?  

La garantie couvre les défauts de matériel et de fabrication, 

dans le cadre d’un usage domestique. Pendant la période 

de garantie, les défauts sont réparés gratuitement. Les 

frais de main-d’œuvre et de déplacement ainsi que les 

matériaux de remplacement sont inclus dans la garantie. 

V-ZUG peut, à sa seule discrétion, décider de réparer ou de 

remplacer le produit par un produit équivalent ou, dans des 

circonstances exceptionnelles, de rembourser partiellement 

le prix d’achat. Toute autre revendication est exclue. 

Où la garantie est-elle valable ?  

La garantie n’est valable que dans le pays où le produit 

V-ZUG a été acheté auprès d’un partenaire agréé V-ZUG 

et introduit sur le marché (pays) par V-ZUG, et où V-ZUG 

elle-même ou un prestataire de services agréé V-ZUG, offre 

des services dans le pays concerné. Si les appareils sont 

expédiés dans d’autres pays, les conditions techniques 

(p. ex. tension du réseau, fréquence) ou les conditions 

climatiques et environnementales du pays concerné 

peuvent poser des problèmes. Par conséquent, nous 

nous réservons le droit de refuser la garantie pour les 

appareils qui ne sont pas certifiés pour le pays concerné. 

Qu’est-ce qui n’est pas couvert ?  

La garantie ne couvre pas les dommages causés par le 

transport, la manipulation, le stockage ou l’installation de 

l’appareil contrairement aux spécifications, une utilisation 

inappropriée, un entretien insuffisant (par exemple, les rayures 

sur les parties esthétiques telles que le verre de la porte, 

le verre de la table de cuisson et les parties émaillées), les 

influences extérieures, les dommages consécutifs et indirects 

résultant d’un dysfonctionnement de l’appareil, les cas de force 

majeure et les raisons indépendantes de la volonté de V-ZUG. 

Toute intervention effectuée par un prestataire de services 

non agréé par V-ZUG, ainsi que l’utilisation de pièces de 

rechange autres que les pièces d’origine de V-ZUG, annulent 

les obligations de garantie. En outre, les restrictions suivantes 

s’appliquent pendant la garantie commerciale étendue : 

- Remplacement des pièces d’usure telles que les ampoules, 

les filtres, les joints de porte, les fusibles ou similaires. 

- Remplacement des pièces esthétiques telles que 

le verre de la porte, le verre de la table de cuisson, 

les pièces émaillées ou similaires en raison de 

changements naturels de couleur dus à l’utilisation. 

- Le remplacement d’accessoires tels que les plaques 

et les grilles, les sondes alimentaires ou similaires.

Les droits contractuels ou légaux à l’encontre du vendeur 

du produit ne sont pas concernés par cette garantie. 

Valable à partir du 01/05/2023.

Pour plus d’informations, contactez-nous ou 

consultez notre site web vzug.com

Enregistrez vos appareils dès maintenant sur vzug.com

Prix 

Tous nos prix sont des prix indicatifs de vente en euros, 

TVA comprise (TTC), valables en Belgique et au Luxembourg. 

Ces prix comprennent également la taxe de recyclage 

(Recupel / Ecotrel). Sous toute réserve de modifications de 

modèles et de prix et/ ou d’erreurs d’impression. Tous les prix 

sont mentionnés à titre indicatif, nos partenaires revendeurs 

sont libres de fixer leurs prix. 





facebook.com/vzug linkedin.com/company/v-zuginstagram.com/vzug/

Pour de plus amples informations

V-ZUG Europe BV

Evolis 102

8530 Harelbeke (Courtrai)

Belgique

(Uniquement sur rendez-vous)

Service revendeurs

Tel.: +32 56 61 60 00

info.be@vzug.com

Service Consommateurs

Tel.: 00800 850 850 00

service.be@vzug.com

service.lu@vzug.com

gourmetacademy.be@vzug.com

vzug.com

V-ZUG Studio Harelbeke

Evolis 102

8530 Harelbeke (Courtrai)

Belgique

Contact

vzug.studio.harelbeke@vzug.com

Tel.: +32 56 61 60 00

vzug.com

https://linktr.ee/vzug_belgium 

Uniquement sur rendez-vous, prenez rendez-vous sur vzug.com

L’essentiel de V-ZUG en un seul lien

Les produits V-ZUG sont distribués dans les pays suivants 

Suisse, Allemagne, Australie, L’Autriche, Belgique, Chine, Danemark, France, Irlande, Israël,  

Italie, Liban, Luxembourg, Norvège, Pays-Bas, Royaume-Uni, Singapour, Thaïlande, 

Turquie, Ukraine et Vietnam. Pour découvrir la liste des produits disponibles dans votre 

pays, merci de vous référer à la collection correspondante.


